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Los hombres están cómodos y en Paz; meditando en la Palabra del Shabd del Guru, porque así, todo es salvado.		
							  (Pausa)

En la Sociedad de los Santos las impurezas se borran, y el Señor Trascendente se vuelve nuestro Único Amigo. Sí, 
meditando en el Nombre del Señor uno puede obtener al Purusha Primordial, nuestro Único Dios.                     			 
							  (2‑1‑65) 

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor me ha construido ese Hogar en donde alabo al Señor en mi mente.  	 P. 626.
He obtenido a mi Guru, el Océano de Paz, y todas mis dudas han sido disipadas.	 (1)
¡Gloria al Nombre del Señor! Las veinticuatro horas del día canto la Alabanza del Señor y soy bendecido por el 

Guru Perfecto.	 (Pausa)
La Alabanza del Señor es Inefable; el Gurmukj recita la Palabra de Néctar. Dice Nanak, el Esclavo del Señor, recita 

sólo lo que su Dios, el Guru Perfecto, le ha revelado.	 (2‑2‑66)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquí el Guru me bendice con Éxtasis, y aquí después también me da Bienestar.
Contemplo al Guru en el que están contenidos todos los Tesoros de la mente.	 (1)
Tal es la Gloria de mi Guru Perfecto, que de Él recibo el Fruto de la añoranza de mi corazón.
Oh Santos, la Gloria de mi Guru se incrementa día con día.	 (Pausa)
Hay Compasión en la vida para mí y el Señor me ha hecho Suyo. Habitando en Paz, encuentro al Señor de la Tierra, 

y mi mente está complacida con Su Verdad.	 (2‑3‑67)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La Palabra del Shabd del Guru es mi Refugio; me protege por todos lados. Mi mente se entona en el Nombre del 
Señor, y la muerte se avergüenza de sí misma y se va.	 (1)

Oh Señor, eres mi Dios, Dador de Éxtasis, eres el Señor Perfecto, el Dador de mi Destino, rompe  mis amarras y 
purifica mi mente. 	 (Pausa)

Dice Nanak, el Señor es Eterno; Su Servicio nunca se desperdicia. Tus Esclavos, oh Señor, están siempre en Éxtasis, 
y sólo, Contemplándote, viven en la Emancipación.	 (2‑4‑68)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru, Quien ha salvado mi honor.
He recibido el Fruto de la añoranza de mi corazón, y así contemplo siempre a mi Señor.	(1)
Oh Santos, sin Él no hay nadie más, el Señor Mismo es el Creador y la Causa.  	 (Pausa)
El Señor me ha bendecido con este regalo: que la creación entera está ahora influenciada por mí. Dice Nanak, ahora 

que habito en el Nombre del Perfecto Señor, todas mis aflicciones se han disipado.	 (2‑5‑69)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Guru Perfecto ha liberado a mi hijo de su aflicción y la Melodía Divina del Alma se escucha en mi mente. Por la 
Gracia de Dios, toda Dicha es nuestra, pues el Señor ha bendecido a Sus Sirvientes. 	 (1)

Los Devotos del Señor y los Santos han florecido contemplando Su Nombre.  	 (Pausa)

sabh kusal kjem parabh Dhare.
saji salamat sabh tjok ubare gur ka sabad vichare. 
raja-o.
saDhsang mal lathi.
parbarahm bha-i-o sathi.
Nanak nam Dhi-a-i-a.
ad purakj parabh pa-i-a. ||2||1||65||
sorath mehla 5.
yit parbarahm chit a-i-a. so ghar da-yi vasa-i-a.
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sukj sagar gur pa-i-a. ta sahsa sagal mita-i-a. ||1||
jar ke nam ki vadi-a-i.
ath pajar gun ga-i.
gur pure te pa-i. raja-o.
parabh ki akath kajani.
yan boleh amrit bani.
Nanak das vakjani.
gur pure te yani. ||2||2||66||
sorath mehla 5.
age sukj gur di-a.
pachhe kusal kjem gur ki-a.
sarab niDhan sukj pa-i-a.
gur apuna ride Dhi-a-i-a. ||1||
apne satgur ki vadi-a-i.
man ichhe fal pa-i.
santaju din din charje sava-i. raja-o.
yi-a yant sabh bha-e da-i-ala parabh apne kar dine.
sahy subha-e mile gopala Nanak sach patine. ||2||3||67||
sorath mehla 5.
gur ka sabad rakjvare.
cha-uki cha-ugirad jamare.
ram nam man laga.
yam lea-e kar bhaga. ||1||
parabh yi tu mero sukj-data.
banDhan kat kare man nirmal puran purakj 
biDhata. raja-o.
Nanak parabh abjinasi.
ta ki sev na birthi yasi.
anad karaji tere dasa.
yap puran jo-i asa. ||2||4||68||
sorath mehla 5.
gur apune balijari.
yin puran pey savari.
man chindi-a fal pa-i-a.
parabh apuna sada Dhi-a-i-a. ||1||
santaju tis bin avar na ko-i.
karan karan parabh so-i. raja-o.
parabh apne var dine.
sagal yi-a vas kine.
yan Nanak nam Dhi-a-i-a.
ta sagle dukj mita-i-a. ||2||5||69||
sorath mehla 5.
tap gava-i-a gur pure.
vee anhad ture.
sarab kali-an parabh kine.
kar kirpa ap dine. ||1||
bedan satgur ap gava-i.
sikj sant sabh sarse jo-e jar jar nam Dhi-a-i. raja-o.

siB kusl Kym pRiB Dwry ] shI slwmiq 
siB Qok aubwry gur kw sbdu vIcwry ] rh-
wau ] swDsMig mlu lwQI ] pwrbRhmu BieE 
swQI ] nwnk nwmu iDAwieAw ] Awid purK 
pRBu pwieAw ]2]1]65] soriT mhlw 5 ] 
ijqu pwrbRhmu iciq AwieAw ] so Gru diX 
vswieAw 
  
] suK swgru guru pwieAw ] qw shsw sgl 
imtwieAw ]1] hir ky nwm kI vifAweI ] 
AwT phr gux gweI ] gur pUry qy pweI ] 
rhwau ] pRB kI AkQ khwxI ] jn bolih 
AMimRq bwxI ] nwnk dws vKwxI ] gur 
pUry qy jwxI ]2]2]66] soriT mhlw 5 ] 
AwgY suKu guir dIAw ] pwCY kusl Kym guir 
kIAw ] srb inDwn suK pwieAw ] guru 
Apunw irdY iDAwieAw ]1] Apny siqgur 
kI vifAweI ] mn ieCy Pl pweI ] sMqhu 
idnu idnu cVY svweI ] rhwau ] jIA jMq 
siB Bey dieAwlw pRiB Apny kir dIny ] 
shj suBwie imly gopwlw nwnk swic pq-
Iny ]2]3]67] soriT mhlw 5 ] gur kw 
sbdu rKvwry ] caukI cauigrd hmwry ] 
rwm nwim mnu lwgw ] jmu ljwie kir Bwgw 
]1] pRB jI qU myro suKdwqw ] bMDn kwit 
kry mnu inrmlu pUrn purKu ibDwqw ] rh-
wau ] nwnk pRBu AibnwsI ] qw kI syv n 
ibrQI jwsI ] And krih qyry dwsw ] jip 
pUrn hoeI Awsw ]2]4]68] soriT mhlw 
5 ] gur Apuny bilhwrI ] ijin pUrn pYj 
svwrI ] mn icMidAw Plu pwieAw ] pRBu 
Apunw sdw iDAwieAw ]1] sMqhu iqsu ibnu 
Avru n koeI ] krx kwrx pRBu soeI ] 
rhwau ] pRiB ApnY vr dIny ] sgl jIA 
vis kIny ] jn nwnk nwmu iDAwieAw ] 
qw sgly dUK imtwieAw ]2]5]69] soriT 
mhlw 5 ] qwpu gvwieAw guir pUry ] vwjy 
Anhd qUry ] srb kilAwx pRiB kIny ] 
kir ikrpw Awip dIny ]1] bydn siqguir 
Awip gvweI ] isK sMq siB srsy hoey hir 
hir nwmu iDAweI ] rhwau ]
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Lo que uno busca lo obtiene del Señor, y así los Santos del Señor son bendecidos. Mi hijo Jargobind ha sido 
salvado por el Señor. Su Verdad dice Nanak, el Devoto del Señor, La proclama ahora.  	(2‑6‑70)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tú me haces hacer lo que es Tu Voluntad, oh Señor, pues soy tonto e ignorante.
Como Tu niño, busco Tu Refugio, oh Dios; ¡salva mi honor!	 (1)
Oh mi Rey, oh mi Señor, eres mi Padre y mi Madre, pues en Tu Misericordia me sostienes, y yo hago lo que es Tu 

Voluntad.	 (Pausa)
Los seres y criaturas son Tu Creación, oh Dios, y el báculo está en Tus Manos.  	 P. 627.
Eso que está en Tu Voluntad lo hago y Nanak, Tu Esclavo sólo busca Tu Protección. (2‑7‑71)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He entretejido el Nombre del Señor en mi mente y estoy en verdad Feliz.
Sólo aquél cuyo Destino es Perfecto, entona su mente en los Pies del Señor.  	 (1)
Uniéndose a la Sociedad de los Santos, habita en el Señor, contempla siempre a su Dios y logra el Fruto de la 

añoranza que tiene en su corazón.	 (Pausa)
La semilla de mis acciones pasadas dio flor; mi mente fue entonada en el Nombre del Señor.
Mi cuerpo y mi mente se fundieron en la Mente del Señor y yo, el Esclavo del Señor, canto ahora Su Alabanza.	

							  (2‑8‑72)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Encontrando al Guru, contemplé a mi Señor y me puse enteramente Feliz.
Ahora nadie habla mal de mí y todos cantan mi Victoria.	 (1)
Oh Santos, busco el Verdadero Refugio el Señor.
Todas las criaturas están bajo la Influencia del Señor, el Íntimo Conocedor.  	 (Pausa)
El Señor cumple con todas nuestras tareas, pues Él actúa como es Su Naturaleza.
El Nombre del Señor es el Purificador de los que viven en el error; Nanak ofrece siempre su ser en sacrificio a 

Él.						 (2‑9‑73) 

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor Trascendente ha creado y embellecido a mi hijo; sí, él ha sido salvado por el Guru.
Oh madre y padre, pónganse en Dicha, pues el Señor bendice nuestras Almas.	 (1)
Tus Devotos, oh Señor, contemplan sólo lo Bueno, y Tú salvas su honor y los emancipas a todos.	           (Pausa)
Mi Señor es Bueno; en Su Ser la Esencia del Poder se vuelve manifiesta.
Nanak busca el Refugio del Señor y logra el Fruto de los deseos de su corazón.  	 (2‑10‑74)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contemplo siempre a mi Señor; sí, es el Señor Quien ha salvado a mi hijo curándolo de la viruela. A través del 
Señor todas las aflicciones son disipadas.	 (1)

Mi Señor es siempre Bueno conmigo; ha escuchado la oración de Su Devoto y ahora la vida es Compasiva conmigo 
también.	 (Pausa)

El Señor Todopoderoso es la Causa de toda causa; todos nuestros sufrimientos se van; sí meditemos en ese Señor. 
El Señor ha escuchado mi oración, y ahora el mundo entero habita en Paz.   	 (2‑11‑75)

jo mMgih so lyvih ] pRB ApixAw sMqw 
dyvih ] hir goivdu pRiB rwiKAw ] jn 
nwnk swcu suBwiKAw ]2]6]70] soriT 
mhlw 5 ] soeI krwie jo quDu BwvY ] moih 
isAwxp kCU n AwvY ] hm bwirk qau sr-
xweI ] pRiB Awpy pYj rKweI ]1] myrw mwq 
ipqw hir rwieAw ] kir ikrpw pRiqpwlx 
lwgw krˆØI qyrw krwieAw ] rhwau ] jIA 
jMq qyry Dwry ] pRB forI hwiQ qumwry ] 

  

ij krwvY so krxw ] nwnk dws qyrI srxw 
]2]7]71] soriT mhlw 5 ] hir nwmu 
irdY  proieAw ] sBu kwju hmwrw hoieAw ] 
pRB crxI mnu lwgw ] pUrn jw ky Bwgw ]1] 
imil swDsMig hir iDAwieAw ] AwT phr 
ArwiDE hir hir mn icMidAw Plu pwieAw 
] rhwau ] prw pUrblw AMkuru jwigAw ] 
rwm nwim mnu lwigAw ] min qin hir 
dris smwvY ] nwnk dws scy gux gwvY 
]2]8]72] soriT mhlw 5 ] gur imil 
pRBU icqwirAw ] kwrj siB svwirAw ] 
mMdw ko n Alwey ] sB jY jY kwru suxwey 
]1] sMqhu swcI srix suAwmI ] jIA jMq 
siB hwiQ iqsY kY so pRBu AMqrjwmI ] rhwau 
] krqb siB svwry ] pRiB Apunw ibrdu 
smwry ] piqq pwvn pRB nwmw ] jn nwnk 
sd kurbwnw ]2]9]73] soriT mhlw 5 
] pwrbRhim swij svwirAw ] iehu lhuVw 
gurU aubwirAw ] And krhu ipq mwqw ] 
prmysru jIA kw dwqw ]1] suB icqvin 
dws qumwry ] rwKih pYj dws Apuny kI 
kwrj Awip svwry ] rhwau ] myrw pRBu 
praupkwrI ] pUrn kl ijin DwrI ] nwnk 
srxI AwieAw ] mn icMidAw Plu pwieAw 
]2]10]74] soriT mhlw 5 ] sdw sdw 
hir jwpy ] pRB bwlk rwKy Awpy ] sIqlw 
Twik rhweI ] ibGn gey hir nweI ]1] 
myrw pRBu hoAw sdw dieAwlw ] Ardwis 
suxI Bgq Apuny kI sB jIA BieAw ikr-
pwlw ] rhwau ] pRB krx kwrx smrwQw 
] hir ismrq sBu duKu lwQw ] Apxy dws 
kI suxI bynµqI ] sB nwnk suiK svMqI 
]2]11]75] 

yo mangeh so leveh.
parabh apni-a santa deveh.
jar govid parabh rakji-a.
yan Nanak sach subhakji-a. ||2||6||70||
sorath mehla 5.
so-i kara-e yo tuDh bhave.
mohi si-anap kachhu na ave.
ham barik ta-o sarna-i.
parabh ape pey rakja-i. ||1||
mera mat pita jar ra-i-a.
kar kirpa partipalan laga kariN tera kara-i-a. raja-o.
yi-a yant tere Dhare.
parabh dori jath tumare.
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ye karave so karna.
Nanak das teri sarna. ||2||7||71||
sorath mehla 5.
jar nam ride paro-i-a.
sabh ke jamara jo-i-a.
parabh charni man laga.
puran ya ke bhaga. ||1||
mil saDhsang jar Dhi-a-i-a.
ath pajar araDhi-o jar jar man chindi-a fal pa-i-a. raja-o.
para purbala ankur yagi-a.
ram nam man lagi-a.
man tan jar daras samave.
Nanak das sache gun gave. ||2||8||72||
sorath mehla 5.
gur mil parabhu chitari-a.
kare sabh savari-a.
manda ko na ala-e.
sabh ye ye kar suna-e. ||1||
santaju sachi saran su-ami.
yi-a yant sabh jath tise ke so parabh antaryami. raja-o.
kartab sabh savare.
parabh apuna birad samare.
patit pavan parabh nama.
yan Nanak sad kurbana. ||2||9||73||
sorath mehla 5.
parbarahm se savari-a.
ih lajurja guru ubari-a.
anad karaju pit mata.
parmesar yi-a ka data. ||1||
subh chitvan das tumare.
rakjaji pey das apune ki kare ap savare. raja-o.
mera parabh par-upkari.
puran kal yin Dhari.
Nanak sarni a-i-a.
man chindi-a fal pa-i-a. ||2||10||74||
sorath mehla 5.
sada sada jar yape.
parabh balak rakje ape.
sitla thak raja-i.
bighan ga-e jar na-i. ||1||
mera parabh jo-a sada da-i-ala.
ardas suni bhagat apune ki sabh yi-a bha-i-a kirpala. raja-o.
parabh karan karan samratha.
jar simrat sabh dukj latha.
apne das ki suni benanti.
sabh Nanak sukj savanti. ||2||11||75||
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soriT mhlw 5 ] Apnw gurU iDAwey ] imil 
kusl syqI Gir Awey ] nwmY kI vifAweI ] 
iqsu kImiq khxu n jweI ]1] sMqhu hir 
hir hir AwrwDhu ] hir AwrwiD sBo ikCu 
pweIAY kwrj sgly swDhu ] rhwau ] pRym 
Bgiq pRB lwgI ] so pwey ijsu vfBwgI ] 
jn nwnk nwmu iDAwieAw ] iqin srb suKw 
Pl pwieAw ]2]12]76] soriT mhlw 5 ] 
prmysir idqw bMnw ] duK rog kw fyrw BMnw ] 
And krih nr nwrI ] hir 
  
hir pRiB ikrpw DwrI ]1] sMqhu suKu hoAw 
sB QweI ] pwrbRhmu pUrn prmysru riv ri-
hAw sBnI jweI ] rhwau ] Dur kI bwxI 
AweI ] iqin sglI icMq imtweI ] dieAwl 
purK imhrvwnw ] hir nwnk swcu vKwnw 
]2]13]77] soriT mhlw 5 ] AYQY EQY 
rKvwlw ] pRB siqgur dIn dieAwlw ] dws 
Apny Awip rwKy ] Git Git sbdu suBwKy 
]1] gur ky crx aUpir bil jweI ] idnsu 
rYin swis swis smwlI pUrnu sBnI QweI ] 
rhwau ] Awip shweI hoAw ] scy dw scw 
FoAw ] qyrI Bgiq vifAweI ] pweI nwnk 
pRB srxweI ]2]14]78] soriT mhlw 5 
] siqgur pUry Bwxw ] qw jipAw nwmu rm-
wxw ] goibMd ikrpw DwrI ] pRiB rwKI pYj 
hmwrI ]1] hir ky crn sdw suKdweI ] jo 
ieCih soeI Plu pwvih ibrQI Aws n jweI 
]1] rhwau ] ik®pw kry ijsu pRwnpiq dwqw 
soeI sMqu gux gwvY ] pRym Bgiq qw kw mnu 
lIxw pwrbRhm min BwvY ]2] AwT phr 
hir kw jsu rvxw ibKY TgaurI lwQI ] sMig 
imlwie lIAw myrY krqY sMq swD Bey swQI 
]3] kru gih lIny srbsu dIny Awpih Awpu 
imlwieAw ] khu nwnk srb Qok pUrn pUrw 
siqguru pwieAw ]4]15]79] soriT mhlw 
5 ] grIbI gdw hmwrI ] KMnw sgl rynu 
CwrI ] iesu AwgY ko n itkY vykwrI ] gur 
pUry eyh gl swrI ]1] hir hir nwmu sMqn 
kI Etw ] jo ismrY iqs kI giq hovY au-
Drih sgly kotw ]1] rhwau ] sMq sMig jsu 
gwieAw ] iehu pUrn hir Dnu pwieAw ] khu 
nwnk Awpu imtwieAw ] sBu pwrbRhmu ndrI 
AwieAw ]2]16]80]

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contemplo siempre a mi Guru, Encontrándolo uno regresa a su Ser con gran Dicha.
Tal grande es la Gloria del Nombre del Señor que uno no puede apreciar Su Valor.  (1)
Oh Santos, contemplen siempre al Señor Bondadoso y Contemplándolo, vivan felices para siempre.	       (Pausa)
Sólo el Hombre de Destino obtiene su Adoración amada. Nanak, el Devoto del Señor habita en el Nombre del 

Señor y es bendecido con la Fruta dadora de la Paz de la Emancipación. 	 (2‑12‑76) 

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor me ha dado Su Refugio y el recinto de dolor ha sido demolido en mi interior. Hombres y mujeres celebran, 
pues el Señor Dios, Jar, Jar, ha mostrado Su Misericordia. 	 (1)      P. 628.

Oh Santos, ahora hay Paz por doquier, pues el Supremo Dios Nuestro Señor, el Dios Trascendente está 
compenetrándolo todo.	 (Pausa)

El Bani de Su Palabra emanó del Dios Primordial y toda ansiedad ha sido erradicada. El Señor es Compasivo, 
Bondadoso y Misericordioso, Nanak canta el Naam, el Nombre del Señor Verdadero.	 (2‑13‑77)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor es nuestro Refugio aquí y aquí después.
Sí, nuestro Dios, el Verdadero Guru, es Compasivo con todos, protege a Sus Devotos por todas partes y Su Palabra 

Verdadera resuena en todos los corazones.	 (1)
Ofrezco mi ser en sacrificio a los Pies del Guru; lo alabo siempre, pues Él compenetra todos los corazones. 		

							  (Pausa)
Él, por Sí Mismo, nos protege a todos; sí, Verdad es el Refugio del Uno Verdadero. Tu Alabanza es Gloriosa, oh 

Señor, y La obtengo entregando enteramente mi ser a Ti. 	 (2‑14‑78)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando tal fue la Voluntad del Señor, habité en Su Nombre; el Señor tuvo Compasión de mí y salvó mi honor.	(1)
Los Pies del Señor son Dadores de Éxtasis, y lo que sea que busco, eso obtengo; ningún deseo queda sin 

cumplírseme. 	 (1‑Pausa)
El Santo, a quien el Señor de toda la vida bendice, canta la Alabanza del Señor. Su mente se embulle en la Adoración 

Amorosa del Señor y su mente permanece complacida con el Señor. 	 (2)
Cantando siempre la Alabanza de Dios la ponzoña venenosa de Maya no nos afecta.
El Señor Creador nos une con Su Ser y los Santos se vuelven los únicos asociados. (3)
El Señor me tomó de la mano y llevándome en el Sendero, con todas Sus Bienaventuranzas me bendijo, y me 

unió con Su Ser. Dice Nanak, he encontrado a mi Señor Perfecto, al Verdadero Guru, a través del Cual he sido 
emancipado.	 (4‑15‑79)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La humildad para mí es el mazo, mi espada de doble filo es ser el Polvo debajo de los Pies de los Santos. El Guru Perfecto 
me ha bendecido con esta Sabiduría, que ningún malhechor puede resistir estas armas.	 (1)

El Nombre del Señor es el Refugio de los Santos; aquél que Lo contempla es emancipado.
Sí, millones han sido salvados de esta forma.	 (1‑Pausa)
He cantado la Alabanza del Señor en la Sociedad de los Santos, y así fui bendecido con el Tesoro Perfecto del 

Nombre del Señor. Dice Nanak, he calmado el ruido de mi ego y ahora veo a mi Señor Trascendente por todas partes.	
							  (2‑16‑80)

sorath mehla 5.
apna guru Dhi-a-e.
mil kusal seti ghar a-e.
name ki vadi-a-i.
tis kimat kajan na ya-i. ||1||
santaju jar jar jar araDhaju.
jar araDh sabjo kichh pa-i-e kare sagle saDhaju. raja-o.
parem bhagat parabh lagi.
so pa-e yis vadbhagi.
yan Nanak nam Dhi-a-i-a.
tin sarab sukja fal pa-i-a. ||2||12||76||
sorath mehla 5.
parmesar dita banna.
dukj rog ka dera bhanna.
anad karaji nar nari.
jar jar parabh kirpa Dhari. ||1||
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santaju sukj jo-a sabh tha-i.
parbarahm puran parmesar rav raji-a sabhni ya-i. raja-o.
Dhur ki bani a-i.
tin sagli chint mita-i.
da-i-al purakj mijarvana.
jar Nanak sach vakjana. ||2||13||77||
sorath mehla 5.
ethe othe rakjvala.
parabh satgur din da-i-ala.
das apne ap rakje.
ghat ghat sabad subhakje. ||1||
gur ke charan upar bal ya-i.
dinas ren sas sas samali puran sabhni tha-i. raja-o.
ap saja-i jo-a.
sache da sacha dho-a.
teri bhagat vadi-a-i.
pa-i Nanak parabh sarna-i. ||2||14||78||
sorath mehla 5.
satgur pure bhana.
ta yapi-a nam ramana.
gobind kirpa Dhari.
parabh rakji pey jamari. ||1||
jar ke charan sada sukj-da-i.
yo ichheh so-i fal pavaji birthi as na ya-i. ||1|| raja-o.
kirpa kare yis paranpat data so-i sant gun gave.
parem bhagat ta ka man lina parbarahm man bhave. ||2||
ath pajar jar ka yas ravna bikje thag-uri lathi.
sang mila-e li-a mere karte sant saDh bha-e sathi. ||3||
kar geh line sarbas dine apeh ap mila-i-a.
kajo Nanak sarab tjok puran pura satgur pa-i-a. ||4||15||79||
sorath mehla 5.
garibi gada jamari.
kjanna sagal ren chhari.
is age ko na tike vekari.
gur pure e gal sari. ||1||
jar jar nam santan ki ota.
yo simre tis ki gat jove uDhraji sagle kota. ||1|| raja-o.
sant sang yas ga-i-a.
ih puran jar Dhan pa-i-a.
kajo Nanak ap mita-i-a.
sabh parbarahm nadri a-i-a. ||2||16||80||
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soriT mhlw 5 ] guir pUrY pUrI kInI ] bKs 
ApunI kir dInI ] inq Anµd suK pwieAw 
] Qwv sgly suKI vswieAw ]1] hir kI 
Bgiq Pl dwqI ] guir pUrY ikrpw kir 
dInI ivrlY ikn hI jwqI ] rhwau ] gur-
bwxI gwvh BweI ] Eh sPl sdw suKdweI 
] nwnk nwmu iDAwieAw ] pUrib iliKAw 
pwieAw ]2]17]81] soriT mhlw 5 ] 
  
guru pUrw AwrwDy ] kwrj sgly swDy ] sgl 
mnorQ pUry ] bwjy Anhd qUry ]1] sMqhu 
rwmu jpq suKu pwieAw ] sMq AsQwin bsy 
suK shjy sgly dUK imtwieAw ]1] rhwau 
] gur pUry kI bwxI ] pwrbRhm min BwxI ] 
nwnk dwis vKwxI ] inrml AkQ khwxI 
]2]18]82] soriT mhlw 5 ] BUKy Kwvq 
lwj n AwvY ] iqau hir jnu hir gux gwvY 
]1] Apny kwj kau ikau AlkweIAY ] 
ijqu ismrin drgh muKu aUjl sdw sdw suKu 
pweIAY ]1] rhwau ] ijau kwmI kwim luBwvY 
] iqau hir dws hir jsu BwvY ]2] ijau 
mwqw bwil lptwvY ] iqau igAwnI nwmu 
kmwvY ]3] gur pUry qy pwvY ] jn nwnk 
nwmu iDAwvY ]4]19]83] soriT mhlw 5 
] suK sWid Gir AwieAw ] inMdk kY muiK 
CwieAw ] pUrY guir pihrwieAw ] ibnsy duK 
sbwieAw ]1] sMqhu swcy kI vifAweI ] 
ijin Acrj soB bxweI ]1] rhwau ] boly 
swihb kY BwxY ] dwsu bwxI bRhmu vKwxY ] 
nwnk pRB suKdweI ] ijin pUrI bxq bxweI 
]2]20]84] soriT mhlw 5 ] pRBu Apunw 
irdY iDAwey ] Gir shI slwmiq Awey ] 
sMqoKu BieAw sMswry ] guir pUrY lY qwry ]1] 
sMqhu pRBu myrw sdw dieAwlw ] Apny Bgq 
kI gxq n gxeI rwKY bwl gupwlw ]1] 
rhwau ] hir nwmu irdY auir Dwry ] iqin 
sBy Qok svwry ] guir pUrY quis dIAw ] iPir 
nwnk dUKu n QIAw ]2]21]85] 

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.		

El Perfecto Guru nos ha bendecido y estamos llenos de Su Gracia. Hemos obtenido Éxtasis, Paz y Dicha y en todas 
partes los hombres habitan en la Bondad.	 (1)

Muchas son las recompensas de ser el Devoto del Señor. El Guru Perfecto nos bendice con Su Misericordia, pero 
extraordinario es aquél que conoce su Esencia.                   	 (Pausa) 

Canten la Palabra del Shabd del Guru, oh mis amigos, pues es Dadora de Paz y Éxtasis y da el Fruto de la 
Compasión. Nanak ha habitado en el Nombre del Señor, pues tal era Su Destino.  	 (2‑17‑81)	

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.	 P. 629.

Alabé y Adoré al Guru Perfecto y él me regaló la Plenitud. Logré obtener el Fruto de añoranza de mi corazón y la 
Melodía Divina de la Palabra se escuchó en mi interior.	 (1)

Oh Santos, contemplando al Señor, logré el Éxtasis; sí, el lugar de los Santos está para siempre en Paz y en 
Equilibrio; y así todas las aflicciones fueron erradicadas.	 (1‑Pausa)

La Palabra del Shabd del Guru Perfecto Le complace al Dios Trascendente. Nanak, el Gurmukj proclama que la 
Palabra del Shabd del Señor es Inmaculada e Insondable.	 (2‑18‑82)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Así como el hambriento se avergüenza de no comer, así ocurre con el Hombre de Dios que no canta el Nombre del 
Señor.	 (1)

¿Por qué nos tardamos en conocer la Verdadera Acción y no contemplamos al Verdadero Señor que nos da Éxtasis?, 
si sólo así nuestros semblantes brillarán en la Puerta del Señor. 	 (1‑Pausa)

Así de imponente como es el llamado de la carne para el lujurioso, así de imponente es la necesidad de alabar al 
Señor que siente el Hombre de Dios	 (2)

Así como la madre abraza a su amado hijo, el Sabio del Señor practica con Amor Su Nombre. 
			 (3)
Dice Nanak, uno es bendecido con el Nombre por el Perfecto Guru, y se embulle en Dios meditando en Su 

Nombre.	 (4‑19‑83)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He regresado a mi Hogar a salvo y en Paz. Mis calumniadores han sido humillados; mi Guru Perfecto me ha 
bendecido y me ha investido de Honor, todas mis aflicciones han pasado.  	 (1)

Oh Santos, Gloria sea al Verdadero Señor, Quien ha creado lo Bello y lo Maravilloso. (1-Pausa)
Hablo por la Voluntad del Señor, pues el Devoto del Señor repite sólo El Bani de Su Palabra.
Dice Nanak, mi Maestro es Dador de Éxtasis, Él es Quien ha creado los Ordenamientos Perfectos en Su 

Creación.	 (2‑20‑84)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Alabo a mi Señor y Maestro en mi mente; es por Su Gracia que he llegado a salvo a mi Hogar. El mundo entero 
está en verdad Contento, pues el Guru Perfecto los ha emancipado a todos. 	 (1)

Oh Santos, mi Dios es siempre Compasivo conmigo, no toma mis faltas en cuenta, y me protege como un niño.	
							  (1‑Pausa)

He alabado el Nombre del Señor en la mente, y Él me ha llevado a la Plenitud.  El Guru Perfecto ha sido Compasivo 
conmigo, y mira, ya no hubo dolor para mí.	 (2‑21‑85)

sorath mehla 5.
gur pure puri kini.
bakjas apuni kar dini.
nit anand sukj pa-i-a.
thav sagle sukji vasa-i-a. ||1||
jar ki bhagat fal dati.
gur pure kirpa kar dini virle kin hi yati. raja-o.
gurbani gavah bha-i.
oh safal sada sukj-da-i.
Nanak nam Dhi-a-i-a.
purab likji-a pa-i-a. ||2||17||81||
sorath mehla 5.
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gur pura araDhe.
kare sagle saDhe.
sagal manorath pure.
bee anhad ture. ||1||
santaju ram yapat sukj pa-i-a.
sant asthan base sukj sehye sagle dukj mita-i-a. ||1|| 
raja-o.
gur pure ki bani.
parbarahm man bhani.
Nanak das vakjani.
nirmal akath kajani. ||2||18||82||
sorath mehla 5.
bhukje kjavat le na ave.
ti-o jar yan jar gun gave. ||1||
apne ke ka-o ki-o alka-i-e.
yit simran dargeh mukj uyal sada sada sukj pa-i-e. 
||1|| raja-o.
yi-o kami kam lubhave.
ti-o jar das jar yas bhave. ||2||
yi-o mata bal laptave.
ti-o gi-ani nam kamave. ||3||
gur pure te pave.
yan Nanak nam Dhi-ave. ||4||19||83||
sorath mehla 5.
sukj saNd ghar a-i-a.
nindak ke mukj chha-i-a.
pure gur pehra-i-a.
binse dukj saba-i-a. ||1||
santaju sache ki vadi-a-i.
yin achre sobh bana-i. ||1|| raja-o.
bole sajib ke bhane.
das bani barahm vakjane.
Nanak parabh sukj-da-i.
yin puri banat bana-i. ||2||20||84||
sorath mehla 5.
parabh apuna ride Dhi-a-e.
ghar saji salamat a-e.
santokj bha-i-a sansare.
gur pure le tare. ||1||
santaju parabh mera sada da-i-ala.
apne bhagat ki ganat na gan-i rakje bal gupala. ||1|| 
raja-o.
jar nam ride ur Dhare.
tin sabhe tjok savare.
gur pure tus di-a.
fir Nanak dukj na thi-a. ||2||21||85||
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soriT mhlw 5 ] hir min qin visAw 
soeI ] jY jY kwru kry sBu koeI ] gur pUry 
kI vifAweI ] qw kI kImiq khI n jweI 
]1] hau kurbwnu jweI qyry nwvY ] ijs 
no bKis lYih myry ipAwry so jsu qyrw gwvY 
]1] rhwau ] qUM Bwro suAwmI myrw ] sMqW 
Brvwsw qyrw ] nwnk pRB srxweI ] muiK 
inMdk kY CweI ]2]22]86] soriT mhlw 
5 ] AwgY suKu myry mIqw ] pwCy Awndu 
pRiB kIqw ] prmysuir bxq bxweI ] iPir 
folq kqhU nwhI ]1] swcy swihb isau mnu 
mwinAw ] hir srb inrMqir jwinAw ]1] 
rhwau ] 
  
sB jIA qyry dieAwlw ] Apny Bgq krih 
pRiqpwlw ] Acrju qyrI vifAweI ] inq 
nwnk nwmu iDAweI ]2]23]87] soriT 
mhlw 5 ] nwil nrwiexu myrY ] jmdUqu n 
AwvY nyrY ] kMiT lwie pRB rwKY ] siqgur 
kI scu swKY ]1] guir pUrY pUrI kIqI ] 
dusmn mwir ivfwry sgly dws kau sumiq 
dIqI ]1] rhwau ] pRiB sgly Qwn vswey ] 
suiK sWid iPir Awey ] nwnk pRB srxwey 
] ijin sgly rog imtwey ]2]24]88] 
soriT mhlw 5 ] srb suKw kw dwqw siqguru 
qw kI srnI pweIAY ] drsnu Bytq hoq 
Anµdw dUKu gieAw hir gweIAY ]1] hir 
rsu pIvhu BweI ] nwmu jphu nwmo AwrwD-
hu gur pUry kI srnweI ] rhwau ] iqsih 
prwpiq ijsu Duir iliKAw soeI pUrnu BweI 
] nwnk kI bynµqI pRB jI nwim rhw ilv 
lweI ]2]25]89] soriT mhlw 5 ] 
krn krwvn hir AMqrjwmI jn Apuny kI 
rwKY ] jY jY kwru hoqu jg BIqir sbdu gurU 
rsu cwKY ]1] pRB jI qyrI Et gusweI ] qU 
smrQu srin kw dwqw AwT phr qum@ iDA-
weI ] rhwau ] jo jnu Bjnu kry pRB qyrw 
iqsY AMdysw nwhI ] siqgur crn lgy Bau 
imitAw hir gun gwey mn mwhI ]2] sUK 
shj Awnµd Gnyry siqgur dIAw idlwsw ] 
ijix Gir Awey soBw syqI pUrn hoeI Awsw 
]3] pUrw guru pUrI miq jw kI pUrn pRB ky 
kwmw ] gur crnI lwig qirE Bv swgru 
jip nwnk hir hir nwmw ]4]26]90] 
soriT mhlw 5 ] BieE ikrpwlu dIn duK 
BMjnu Awpy sB ibiD QwtI ] iKn mih rwiK 
lIE jnu Apunw gur pUrY byVI kwtI ]1] myry 
mn gur goivMdu sd iDAweIAY ] sgl klys 
imtih iesu qn qy mn icMidAw Plu pweIAY 
] rhwau ] 

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi cuerpo y mi mente están imbuidos en el Señor; el mundo entero proclama mi Victoria.
Gloria al Perfecto Guru, Cuyo Valor no lo puedo apreciar.  	 (1)
Ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Nombre, oh Señor, pues aquél a quien bendices, canta Tu Alabanza.	  (1‑Pausa)
Eres mi Maestro Grandioso y Bondadoso, Tus Santos se apoyan sólo en Ti. Nanak busca Tu Refugio, oh Señor, y 

de esa forma todos los que lo han calumniado son humillados. 	 (2‑22‑86)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La Bienaventuranza y el Éxtasis me esperan antes y después, oh mi amigo, pues tal es el Milagro de mi Señor, el 
Dios. Mi mente ya no vacila más y está complacida con mi Maestro Verdadero.	 (1)

Veo al Señor compenetrándolo todo.	 (1‑Pausa)     P. 630.
Oh Señor Compasivo, todo tipo de vida Te pertenece; elevas a Tus Devotos, Maravillosa es Tu Gloria. Nanak 

medita por siempre en el Naam, el Nombre del Señor.	 (2‑23‑87)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Señor y Maestro está siempre conmigo y los mensajeros de la muerte ya no me persiguen.
El Señor me lleva hasta Su Pecho, pues amo la Palabra del Perfecto Guru.	 (1)
El Perfecto Guru me ha vuelto pleno; todos mis adversarios han desaparecido, y a mí me ha instruido en Su 

Sabiduría.	 (1‑Pausa)
El Señor ha bendecido todos los lugares y he regresado a salvo a mi Hogar. Nanak busca el Refugio de su Señor, el 

Dios, Quien lo ha liberado de todas sus aflicciones.	 (2‑24‑88)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Busquemos el Santuario del Guru; Él nos otorga todas las Bondades. Teniendo Su Visión, uno está en Éxtasis; 
el dolor desaparece, cantando la Alabanza del Señor.	 (1)

Oh hermanos, beban de la Esencia del Señor y mediten en Su Nombre buscando el Refugio del Guru.	(Pausa)
Nanak reza, bendíceme para que me entone en Tu Nombre.	 (2‑25‑89)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Nuestro Señor, el Conocedor Íntimo, es la Causa de causas; Él salva el Honor de Su Devoto. Entonces el 
mundo entero canta su Victoria, y él prueba el Sabor de la Palabra del Shabd del Guru. 

	 (1)
Oh Maestro, sólo busco Tu Refugio; eres el Señor Todopoderoso y nos bendices con Tu Protección, y así Te 

contemplo para siempre. Quien medita en Ti no le teme a nadie.    	 (Pausa)
Aferrándose a los Pies del Guru, los miedos del Devoto son desvanecidos, él canta las Alabanzas del Señor en 

su mente.	 (2)
Está siempre en Éxtasis y Feliz, pues el Verdadero Guru lo conforta. Él regresa victorioso y pleno a su 

Hogar.	 (3)
Perfecto es el Guru, perfecta Su Visión y Sus Acciones. Postrándose a los Pies del Guru y contemplando el 

Naam, el Nombre del Señor, Nanak es llevado a través.	 (4‑26‑90)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor, el Disipador de la tristeza, es Compasivo. Por Sí Mismo estableció Su Orden y a Sus Devotos los 
salva espontáneamente.	 (1)

Él, el Guru Perfecto, rompe todas nuestras amarras. Oh mi mente, habita siempre en tu Dios Guru para que te 
liberes de todas tus penas y obtengas el fruto de los deseos de tu corazón. 	 (Pausa)

sorath mehla 5.
jar man tan vasi-a so-i.
ye ye kar kare sabh ko-i.
gur pure ki vadi-a-i.
ta ki kimat kaji na ya-i. ||1||
ha-o kurban ya-i tere nave.
yis no bakjas lehi mere pi-are so yas tera gave. ||1|| raja-o.
tuN bharo su-ami mera.
yantaN bharvasa tera.
Nanak parabh sarna-i.
mukj nindak ke chha-i. ||2||22||86||
sorath mehla 5.
age sukj mere mita.
pachhe anad parabh kita.
parmesur banat bana-i.
fir dolat kathu naji. ||1||
sache sajib si-o man mani-a.
jar sarab nirantar yani-a. ||1|| raja-o.
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sabh yi-a tere da-i-ala.
apne bhagat karaji partipala.
achre teri vadi-a-i.
nit Nanak nam Dhi-a-i. ||2||23||87||
sorath mehla 5.
nal nara-in mere.
yamdut na ave nere.
kanth la-e parabh rakje.
satgur ki sach sakje. ||1||
gur pure puri kiti.
dusman mar vidare sagle das ka-o sumat diti. ||1|| raja-o.
parabh sagle than vasa-e.
sukj saNd fir a-e.
Nanak parabh sarna-e.
yin sagle rog mita-e. ||2||24||88||
sorath mehla 5.
sarab sukja ka data satgur ta ki sarni pa-i-e.
darsan bhetat jot ananda dukj ga-i-a jar ga-i-e. ||1||
jar ras pivhu bha-i.
nam yapaju namo araDhaju gur pure ki sarna-i. raja-o.
tiseh parapat yis Dhur likji-a so-i puran bha-i.
Nanak ki benanti parabh yi nam raja liv la-i. ||2||25||89||
sorath mehla 5.
karan karavan jar antaryami yan apune ki rakje.
ye ye kar jot yag bjitar sabad guru ras chakje. ||1||
parabh yi teri ot gusa-i.
tu samrath saran ka data ath pajar tumH Dhi-a-i. raja-o.
yo yan bhean kare parabh tera tise andesa naji.
satgur charan lage bha-o miti-a jar gun ga-e man maji. ||2||
sukj sahy anand ghanere satgur di-a dilasa.
yin ghar a-e sobha seti puran jo-i asa. ||3||
pura gur puri mat ya ki puran parabh ke kama.
gur charni lag tari-o bhav sagar yap Nanak jar jar 
nama. ||4||26||90||
sorath mehla 5.
bha-i-o kirpal din dukj bhanyan ape sabh biDh thati.
kjin meh rakj li-o yan apuna gur pure berji kati. ||1||
mere man gur govind sad Dhi-a-i-e.
sagal kales miteh is tan te man chindi-a fal pa-i-e. raja-o.
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jIA jMq jw ky siB kIny pRBu aUcw Agm 
Apwrw ] swDsMig nwnk nwmu iDAwieAw 
muK aUjl Bey drbwrw ]2]27]91] soriT 
mhlw 5 ] ismrau Apunw sWeI ] idnsu rYin 
sd iDAweI ] hwQ dyie ijin rwKy ] hir 
nwm mhw rs cwKy ]1] 
  
Apny gur aUpir kurbwnu ] Bey ikrpwl 
pUrn pRB dwqy jIA hoey imhrvwn ] rh-
wau ] nwnk jn srnweI ] ijin pUrn pYj 
rKweI ] sgly dUK imtweI ] suKu BuMchu myry 
BweI ]2]28]92] soriT mhlw 5 ] sunhu 
ibnµqI Twkur myry jIA jMq qyry Dwry ] rwKu 
pYj nwm Apuny kI krn krwvnhwry ]1] 
pRB jIau Ksmwnw kir ipAwry ] bury Bly hm 
Qwry ] rhwau ] suxI pukwr smrQ suAwmI 
bMDn kwit svwry ] pihir isrpwau syvk jn 
myly nwnk pRgt phwry ]2]29]93] soriT 
mhlw 5 ] jIA jMq siB vis kir dIny syvk 
siB drbwry ] AMgIkwru kIE pRB Apuny Bv 
iniD pwir auqwry ]1] sMqn ky kwrj sgl 
svwry ] dIn dieAwl ik®pwl ik®pw iniD 
pUrn Ksm hmwry ] rhwau ] Awau bYTu Awdru 
sB QweI aUn n kqhUM bwqw ] Bgiq is-
rpwau dIE jn Apuny pRqwpu nwnk pRB jwqw 
]2]30]94] 
 

soriT mhlw 9
<> siqgur pRswid ] 

ry mn rwm isau kir pRIiq ] sRvn goibMd gunu 
sunau Aru gwau rsnw gIiq ]1] rhwau ] 
kir swDsMgiq ismru mwDo hoih piqq punIq 
] kwlu ibAwlu ijau pirE folY muKu pswry 
mIq ]1] Awju kwil Puin qoih gRis hY smiJ 
rwKau cIiq ] khY nwnku rwmu Bij lY jwqu 
Aausru bIq ]2]1] soriT mhlw 9 ] mn 
kI mn hI mwih rhI ] nw hir Bjy n qIrQ 
syvy cotI kwil ghI ]1] rhwau ] dwrw mIq 
pUq rQ sMpiq Dn pUrn sB mhI ] Avr 
sgl imiQAw ey jwnau Bjnu rwmu ko shI 
]1] iPrq iPrq bhuqy jug hwirE mwns dyh 
lhI ] nwnk khq imln kI brIAw ismrq 
khw nhI ]2]2] soriT mhlw 9 ] mn ry 
kaunu kumiq qY lInI ] pr dwrw inMidAw rs 
ricE rwm Bgiq nih kInI ]1] rhwau ] 
mukiq pMQu jwinE qY nwhin Dn jorn 
  
kau DwieAw ] AMiq sMg kwhU nhI dInw 
ibrQw Awpu bMDwieAw ]1] nw hir BijE 
n gur jnu syivE nh aupijE kCu igAwnw ] 
Gt hI mwih inrMjnu qyrY qY Kojq auidAwnw 
]2] bhuqu jnm Brmq qY hwirE AsiQr 
miq nhI pweI ] mwns dyh pwie pd hir 
Bju nwnk bwq bqweI ]3]3]

Él, Quien es el Creador de toda la vida, es lo más Alto de lo alto, Insondable e Infinito. 
Nanak habita en Su Nombre en la Saad Sangat y es bendecido con Gloria en la Corte del Señor.  	       (2‑27‑91) 

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Medita en tu Señor; Contémplalo día y noche, Él me dio Su Mano y me protegió.
Bebo de la Más Sublime Esencia del Naam, el Nombre del Señor.	 (1)     P. 631.
Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru; mi Señor Perfecto y Benévolo es Compasivo conmigo y en la vida hay 

amor para mí. 	 (Pausa)
Dice Nanak, el Devoto del Señor, busca Su Santuario. 
El Señor salva siempre el honor de Sus Devotos y disipa todas las penas. Habita tú también en Él, dice Nanak y 

goza de Su Éxtasis. 	 (2‑28‑92)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Escucha mi oración, oh mi Maestro, Creador de todas las criaturas, Causa de todas las causas.
Ten Compasión de mí así como es Tu Naturaleza.	 (1)
Oh Dios, sé mi Refugio, pues bueno o malo soy Tuyo. 	 (Pausa)
Dice Nanak, el Señor Todopoderoso escuchó mi oración, quitó mis amarras y me adornó con Su Gracia. Me 

bendijo con el Manto de Honor y uniéndome en Su Ser hizo que mi Gloria se manifestara en el mundo. 	 (2‑29‑93)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor puso a las criaturas bajo la influencia de Sus Devotos e hizo que Sus Devotos invocaran Su Presencia. Los 
abrazó a todos y los condujo a través del mar de la existencia.   	 (1)

El Señor llena a todos Sus Santos; es Compasivo con el débil.
Es el Tesoro de Misericordia, nuestro Señor Perfecto y Maestro.	 (Pausa)
Todos me dan la bienvenida y no estoy privado de nada. Dice Nanak, el Señor bendice a Sus Devotos con el Manto 

de Honor y así la Gloria del Señor es revelada. 	 (2‑30‑94)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh mi mente, ama a tu Señor, escucha sólo Su Alabanza y con tus labios canta sólo Su Canción.	 (1-Pausa)
Únete a la Saad Sangat, la Fraternidad de los Santos, contempla a tu Maestro y de ser un malvado serás un 

Santo.	 (1)
La muerte salvaje te rodea por todas partes y pronto serás su presa; entiende esto.
Dice Nanak, contempla a tu Señor, pues la vida se va muy rápido.	 (2‑1)
	
Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Los deseos de mi mente nunca se realizaron, pues no medité en mi Dios, no visité los lugares santos y la muerte 
me agarró del cuello. 	 (1‑Pausa)

Esposa, amigos, hijos, carrozas, riquezas y posesiones en toda la tierra; todos son falsos.
Sólo el Naam es Eterno. 	 (1)
Has ido a través de millones de nacimientos época tras época y por ello fuiste bendecido con el vestido humano.
Dice Nanak, ahora es momento de encontrar a tu Dios, ¿por qué no Lo alabas? 	 (2‑2)

Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh mi mente, ¿qué tipo de maldad se ha desarrollado en ti, andas tras la pareja del otro, calumnias a quien puedes, 
pero no alabas a tu Señor?	 (1-Pausa)

No conoces el Camino a la Liberación, pero persigues el dinero por todas partes.  	 P. 632.
Al final nada de esto valdrá y regresarás de nuevo.	 (1)
No alabas a tu Señor, ni al Guru, ni a sus Devotos y la Sabiduría no fluye en ti.
El Señor Inmaculado está en ti y, sin embargo, Lo buscas en los bosques.	 (2)
Pasaste a través de millones de encarnaciones sin ganar Paz en la mente.
Ahora, habiendo obtenido la preciosa forma humana, habita en Tu Señor y escucha la Verdad que Nanak revela. 	

			  (3‑3)

yi-a yant ya ke sabh kine parabh ucha agam apara.
saDhsang Nanak nam Dhi-a-i-a mukj uyal bha-e 
darbara. ||2||27||91||
sorath mehla 5.
simra-o apuna saN-i.
dinas ren sad Dhi-a-i.
hath de-e yin rakje.
jar nam maja ras chakje. ||1||
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apne gur upar kurban.
bha-e kirpal puran parabh date yi-a jo-e mijarvan. raja-o.
Nanak yan sarna-i.
yin puran pey rakja-i.
sagle dukj mita-i.
sukj bhunchaju mere bha-i. ||2||28||92||
sorath mehla 5.
sunhu binanti thakur mere yi-a yant tere Dhare.
rakj pey nam apune ki karan karavanjare. ||1||
parabh yi-o kjasmana kar pi-are.
bure bhale jam thare. raja-o.
suni pukar samrath su-ami banDhan kat savare.
pajir sirpa-o sevak yan mele Nanak pargat pajare. 
||2||29||93||
sorath mehla 5.
yi-a yant sabh vas kar dine sevak sabh darbare.
angikar ki-o parabh apune bhav niDh par utare. ||1||
santan ke kare sagal savare.
din da-i-al kirpal kirpa niDh puran kjasam jamare. raja-o.
a-o beth adar sabh tha-i un na katajuN bata.
bhagat sirpa-o di-o yan apune partap Nanak parabh 
yata. ||2||30||94||
sorath mehla 9
ik-oNkar satgur parsad.
re man ram si-o kar parit.
sarvan gobind gun sun-o ar ga-o rasna git. ||1|| raja-o.
kar saDhsangat simar maDho johi patit punit.
kal bi-al yi-o pari-o dole mukj pasare mit. ||1||
e kal fun tohi garas he same rakja-o chit.
kaje Nanak ram bhe le yat a-osar bit. ||2||1||
sorath mehla 9.
man ki man hi maji raji.
na jar bhee na tirath seve choti kal gaji. ||1|| raja-o.
dara mit put rath sampat Dhan puran sabh maji.
avar sagal mithi-a e yan-o bhean ram ko saji. ||1||
firat firat bajute yug jari-o manas de laji.
Nanak kajat milan ki bari-a simrat kaja naji. ||2||2||
sorath mehla 9.
man re ka-un kumat te lini.
par dara nindi-a ras rachi-o ram bhagat neh kini. ||1|| raja-o.
mukat panth yani-o te najan Dhan yoran ka-o Dha-i-a.
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ant sang kaju naji dina birtha ap banDha-i-a. ||1||
na jar bhei-o na gur yan sevi-o nah upyi-o kachh gi-ana.
ghat hi maji niranyan tere te kjoyat udi-ana. ||2||
bajut yanam bharmat te jari-o asthir mat naji pa-i.
manas de pa-e pad jar bhe Nanak bat bata-i. ||3||3||
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soriT mhlw 9 ] mn ry pRB kI srin 
ibcwro ] ijh ismrq gnkw sI auDrI qw 
ko jsu aur Dwro ]1] rhwau ] Atl BieE 
DR¨A jw kY ismrin Aru inrBY pdu pwieAw 
] duK hrqw ieh ibiD ko suAwmI qY kwhy 
ibsrwieAw ]1] jb hI srin ghI ikr-
pw iniD gj grwh qy CUtw ] mhmw nwm 
khw lau brnau rwm khq bMDn iqh qUtw 
]2] Ajwmlu pwpI jgu jwny inmK mwih 
insqwrw ] nwnk khq cyq icMqwmin qY 
BI auqrih pwrw ]3]4] soriT mhlw 9 
] pRwnI kaunu aupwau krY ] jw qy Bgiq 
rwm kI pwvY jm ko qRwsu hrY ]1] rhwau ] 
kaunu krm ibidAw khu kYsI Drmu kaunu 
Puin kreI ] kaunu nwmu gur jw kY ismrY 
Bv swgr kau qreI ]1] kl mY eyku nwmu 
ikrpw iniD jwih jpY giq pwvY ] Aaur 
Drm qw kY sm nwhin ieh ibiD bydu bqwvY 
]2] suKu duKu rhq sdw inrlypI jw kau 
khq gusweI ] so qum hI mih bsY inr-
Mqir nwnk drpin inAweI ]3]5] soriT 
mhlw 9 ] mweI mY ikih ibiD lKau gusweI 
] mhw moh AigAwin iqmir mo mnu rihE 
aurJweI ]1] rhwau ] sgl jnm Brm 
hI Brm KoieE nh AsiQru miq pweI ] 
ibiKAwskq rihE ins bwsur nh CUtI 
ADmweI ]1] swDsMgu kbhU nhI kInw nh 
kIriq pRB gweI ] jn nwnk mY nwih koaU 
gunu rwiK lyhu srnweI ]2]6] soriT mhlw 
9 ] mweI mnu myro bis nwih ] ins bwsur 
ibiKAn kau Dwvq ikih ibiD rokau qwih 
]1] rhwau ] byd purwn isimRiq ky mq 
suin inmK n hIey bswvY ] pr Dn pr 
dwrw isau ricE ibrQw jnmu isrwvY ]1] 
mid mwieAw kY BieE bwvro sUJq nh kCu 
igAwnw ] Gt hI 

BIqir bsq inrMjnu qw ko mrmu n jwnw 
]2] jb hI srin swD kI AwieE durmiq 
sgl ibnwsI ] qb nwnk cyiqE icMqwmin 
kwtI jm kI PwsI ]3]7] soriT mhlw 9 
] ry nr ieh swcI jIA Dwir ] sgl jgqu 
hY jYsy supnw ibnsq lgq n bwr ]1] 
rhwau ] bwrU BIiq bnweI ric pic rhq 
nhI idn cwir ] qYsy hI ieh suK mwieAw 
ky auriJE khw gvwr ]1] AjhU smiJ 
kCu ibgirE nwihin Bij ly nwmu murwir ] 
khu nwnk inj mqu swDn kau BwiKE  qoih 
pukwir ]2]8] soriT mhlw 9 ] ieh jig 
mIqu n dyiKE koeI ] sgl jgqu ApnY suiK  
lwigE duK mY sMig n hoeI ]1] rhwau ] 
dwrw mIq pUq snbMDI sgry Dn isau lwgy 
] jb hI inrDn dyiKE nr kau sMgu Cwif 
sB Bwgy ]1] khˆau khw iXAw mn baury 
kau ien isau nyhu lgwieE ] dInw nwQ 
skl BY BMjn jsu qw ko ibsrwieE ]2] 
suAwn pUC ijau BieE n sUDau bhuqu jqnu 
mY kInau ] nwnk lwj ibrd kI rwKhu nwmu 
quhwrau lInau ]3]9]

Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh mente, busca el Refugio el Señor, habitando en Él, Ganik, la prostituta, fue emancipada.
Contemplándolo Dru se volvió eterno y todos sus miedos desaparecieron.	 (1-Pausa)
Tu Señor elimina toda tristeza. ¿Por qué lo abandonas?	 (1)
El elefante, buscando el Refugio del Benévolo Señor fue salvado de las fauces del cocodrilo. 
Oh, ¿qué límite puede tener la Alabanza del Nombre? A quien sea que recite el Naam, el Nombre del Señor sus 

amarras le serán quitadas.	 (2)
Yamal fue conocido como un malvado en el mundo, pero en un instante fue redimido. Dice Nanak, alaba a tu 

Señor, la Joya que cumple los deseos, para que también seas llevado a través.	 (3‑4)

Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

¿Qué puede el hombre hacer para lograr la Devoción al Señor y disipar el miedo a la muerte?
	 (1‑Pausa)
¿Qué acciones, qué conocimiento, qué Dharma debe uno practicar?
¿Qué nombre del Guru debe uno cantar para cruzar el mar de la existencia?	 (1)
En la época de Kali Yug, la única forma de liberarse es contemplando el Naam.
Los Vedas dicen también que ninguna otra forma iguala a ésta. 	 (2)
El Señor de la tierra está siempre desapegado, más allá del dolor o del placer, y Él habita en ti así como la imagen 

en el espejo.	 (3‑5)

Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh madre, ¿cómo puedo conocer a mi Señor cuando mi mente está envuelta en la oscuridad de la ignorancia y del 
apego?	 (1‑Pausa)

He desperdiciado mi vida entera engañado por la duda, y mi mente nunca ha estado en Paz.
Fui desviado por el vicio y mi mente permaneció diminuta. No me uní a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos 

ni canté la Alabanza del Señor, Jar, Jar. Dice Nanak, oh Señor, me encuentro sin ningún mérito; por Piedad bendíceme 
con Tu Santuario.	 (2‑6)

Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh madre, las vacilaciones de mi mente no cesan; noche y día ésta corre tras el vicio y no sé como contenerla.		
			  (1‑Pausa)

Uno escucha los Vedas, los Puranas y los Shastras, pero la Sabiduría no fluye en la mente.
Por la mente nublada de envidia y por mantenerse apegada a la pareja uno desperdicia su vida en vano.	 (1)
Está intoxicado con el vino de la ilusión y la Sabiduría no despierta en su conciencia.
En lo profundo del corazón, el Señor Inmaculado habita, pero no conoce Su Secreto. (2)     P. 633.
Cuando llegué al Recinto de los Santos, toda mi maldad desapareció. Entonces oh, dice Nanak, alabé el Chintamani, 

la Joya que satisface los deseos y el dogal de la muerte fue destruido.   	 (3‑7)

Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh hombre, conoce esto como la entera verdad, que este mundo no es más que un sueño, y no toma tiempo el 
pasarlo.	 (1‑Pausa)

La vida es así como la muralla de arena: aunque construida con mucho cuidado, no perdura mucho tiempo. Así son 
los placeres de Maya. ¿Por qué, oh ignorante, involucrarse en ellos?   	 (1)

Adquiere Sabiduría mientras hay tiempo y medita en el Señor.
Dice Nanak, esta es la Sabiduría especial de los Santos y te La he compartido ahora.  (2‑8)

Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

No he encontrado ni un amigo en el mundo, pues el mundo entero está involucrado en sus propios placeres 
pequeños, y a nadie le importa tu tristeza.	 (1‑Pausa)

Tu pareja, amigos, hijos y parientes están apegados a tus riquezas y cuando te encuentran pobre, abandonan tu 
compañía.	 (1)

¿Qué puedo decirle a esta mente loca que insiste en apegarse a ellos y abandona al Maestro del humilde, al 
Disipador del miedo?	 (2)

Así como la cola del puerco, la mente no está derecha, por tanto todos mis esfuerzos han sido en vano. Dice Nanak, oh 
Señor, conserva el Honor de Tu propia Naturaleza y sálvame, pues yo alabo Tu Nombre.	 (3‑9)

sorath mehla 9.
man re parabh ki saran bicharo.
yih simrat ganka si uDhri ta ko yas ur Dharo. ||1|| raja-o.
atal bha-i-o Dharu-a ya ke simran ar nirbhe pad pa-i-a.
dukj jarta ih biDh ko su-ami te kaje bisra-i-a. ||1||
yab hi saran gaji kirpa niDh ge garah te chhuta.
mahma nam kaja la-o barna-o ram kajat banDhan tih 
tuta. ||2||
eamal papi yag yane nimakj maji nistara.
Nanak kajat chet chintaman te bji utreh para. ||3||4||
sorath mehla 9.
parani ka-un upa-o kare.
ya te bhagat ram ki pave yam ko taras jare. ||1|| raja-o.
ka-un karam bidi-a kajo kesi Dharam ka-un fun kar-i.
ka-un nam gur ya ke simre bhav sagar ka-o tar-i. ||1||
kal me ek nam kirpa niDh yaji yape gat pave.
a-or Dharam ta ke sam najan ih biDh bed batave. ||2||
sukj dukj rajat sada nirlepi ya ka-o kajat gusa-i.
so tum hi meh base nirantar Nanak darpan ni-a-i. ||3||5||
sorath mehla 9.
ma-i me kiji biDh lakja-o gusa-i.
maja moh agi-an timar mo man raji-o uryha-i. ||1|| raja-o.
sagal yanam bharam hi bharam kjo-i-o nah asthir mat 
pa-i.
bikji-askat raji-o nis basur nah chhuti aDhma-i. ||1||
saDhsang kabhu naji kina nah kirat parabh ga-i.
yan Nanak me naji ko-u gun rakj lejo sarna-i. ||2||6||
sorath mehla 9.
ma-i man mero bas naji.
nis basur bikji-an ka-o Dhavat kiji biDh roka-o taji. ||1|| 
raja-o.
bed puran simrit ke mat sun nimakj na hi-e basave.
par Dhan par dara si-o rachi-o birtha yanam sirave. ||1||
mad ma-i-a ke bha-i-o bavro suyhat nah kachh gi-ana.
ghat hi bjitar basat niranyan ta ko maram na yana. ||2||
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yab hi saran saDh ki a-i-o durmat sagal binasi.
tab Nanak cheti-o chintaman kati yam ki fasi. ||3||7||
sorath mehla 9.
re nar ih sachi yi-a Dhar.
sagal yagat he yese supna binsat lagat na bar. ||1|| raja-o.
baru bjit bana-i rach pach rajat naji din char.
tese hi ih sukj ma-i-a ke uryhi-o kaja gavar. ||1||
eu same kachh bigri-o najin bhe le nam murar.
kajo Nanak niy mat saDhan ka-o bhakji-o tohi 
pukar. ||2||8||
sorath mehla 9.
ih yag mit na dekji-o ko-i.
sagal yagat apne sukj lagi-o dukj me sang na jo-i. ||1|| 
raja-o.
dara mit put sanbanDhi sagre Dhan si-o lage.
yab hi nirDhan dekji-o nar ka-o sang chhad sabh 
bhage. ||1||
kajuN kaja yi-a man ba-ure ka-o in si-o neu laga-i-o.
dina nath sakal bhe bhanyan yas ta ko bisra-i-o. ||2||
su-an puchh yi-o bha-i-o na suDha-o bajut yatan me kin-o.
Nanak le birad ki rakjo nam tuhara-o lin-o. ||3||9||
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soriT mhlw 9 ] mn ry gihE n gur aupdysu 
] khw BieE jau mUfu mufwieE Bgvau kIno 
Bysu ]1] rhwau ] swc Cwif kY JUTh lwigE 
jnmu AkwrQu KoieE ] kir prpMc audr inj 
poiKE psu kI inAweI soieE ]1] rwm Bjn 
kI giq nhI jwnI mwieAw hwiQ ibkwnw ] 
auriJ rihE ibiKAn sMig baurw nwmu rqnu 
ibsrwnw ]2] rihE Acyqu n cyiqE goibMd 
ibrQw AauD isrwnI ] khu nwnk hir ibr-
du pCwnau BUly sdw prwnI ]3]10] soriT 
mhlw 9 ] jo nru duK mY duKu nhI mwnY ] suK 
snyhu Aru BY nhI jw kY kMcn mwtI mwnY ]1] 
rhwau ] nh inMidAw nh ausqiq jw kY loBu 
mohu AiBmwnw ] hrK sog qy rhY inAwrau nwih 
mwn Apmwnw ]1] Awsw mnsw sgl iqAwgY 
jg qy rhY inrwsw ] kwmu k®oDu ijh prsY nwhin 
iqh Git bRhmu invwsw ]2] gur ikrpw ijh 
nr kau kInI iqh ieh jugiq pCwnI ] nwnk 
lIn BieE goibMd isau 
 
ijau pwnI sMig pwnI ]3]11] soriT mhlw 9 
] pRIqm jwin lyhu mn mwhI ] Apny suK isau 
hI jgu PWiDE ko kwhU ko nwhI ]1] rhwau ] 
suK mY Awin bhuqu imil bYTq rhq chU idis 
GyrY ] ibpiq prI sB hI sMgu Cwifq koaU n 
Awvq nyrY ]1] Gr kI nwir bhuqu ihqu jw 
isau sdw rhq sMg lwgI ] jb hI hMs qjI 
ieh kWieAw pRyq pRyq kir BwgI ]2] ieh 
ibiD ko ibauhwru binE hY jw isau nyhu lgwieE 
] AMq bwr nwnk ibnu hir jI koaU kwim n 
AwieE ]3]12]139] 
soriT mhlw 1 Gru 1 AstpdIAw cauqukI

<> siqgur pRswid ] 
duibDw n pVau hir ibnu horu n pUjau mVY 
mswix n jweI ] iqRsnw rwic n pr Gir 
jwvw iqRsnw nwim buJweI ] Gr BIqir Gru 
gurU idKwieAw shij rqy mn BweI ] qU Awpy 
dwnw Awpy bInw qU dyvih miq sweI ]1] mnu 
bYrwig rqau bYrwgI sbid mnu byiDAw myrI 
mweI ] AMqir joiq inrMqir bwxI swcy swihb 
isau ilv lweI ] rhwau ] AsMK bYrwgI khih 
bYrwg so bYrwgI ij KsmY BwvY ] ihrdY sbid 
sdw BY ricAw gur kI kwr kmwvY ] eyko cyqY 
mnUAw n folY Dwvqu vrij rhwvY ] shjy mwqw 
sdw rMig rwqw swcy ky gux gwvY ]2] mnUAw 
pauxu ibMdu suKvwsI nwim vsY suK BweI ] ijhbw 
nyqR soqR sic rwqy jil bUJI quJih buJweI ] 
Aws inrws rhY bYrwgI inj Gir qwVI lweI ] 
iBiKAw nwim rjy sMqoKI AMimRqu shij pIAweI 
]3] duibDw ivic bYrwgu n hovI jb lgu dUjI 
rweI ] sBu jgu qyrw qU eyko dwqw Avru n dUjw 
BweI ] mnmuiK jMq duiK sdw invwsI gurmuiK 
dy vifAweI ] Apr Apwr AgMm Agocr khxY 
kIm n pweI ]4] suMn smwiD mhw prmwr-
Qu qIin Bvx piq nwmM ] msqik lyKu jIAw 
jig jonI isir isir lyKu shwmM ] krm sukrm 
krwey Awpy Awpy Bgiq idRVwmM ] min muiK 
jUiT lhY BY mwnµ Awpy igAwnu AgwmM ]5]

Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh mi mente, no aceptaste la Sabiduría del Guru; ¿de qué te sirve el rapar tu cabeza y usar vestidos de 
renunciante?	 (1‑Pausa)

Abandonaste la Verdad y te aferraste a la falsedad de esa forma, sin darte cuenta desperdiciaste tu vida en vano.
Por medio de trucos, llenaste tu estómago y después dormiste como perro callejero. 	 (1)
Te has vendido a Maya y no sabes la forma de alabar a tu Señor. Estás envuelto en el vicio, oh hombre loco, y has 

desechado la Joya del Naam, el Nombre del Señor.	 (2)
Eres indiferente a tu Dios y pasas tus días en proyectos inútiles. Dice Nanak, oh Señor, conserva el Honor de Tu 

propia Naturaleza y sálvame, pues Tus criaturas se desvían siempre del camino.  	 (3‑10)

Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Para aquél a quien no le aflige el dolor ni le afecta el placer ni el miedo, el oro es como polvo.		
			  (1‑Pausa)

A quien no lo mueve ni el elogio, ni la crítica, ni la envidia, ni el apego, ni el ego,
Quien se eleva más allá de la dicha y de la tristeza, del honor y del deshonor.  	 (1)
Quien desecha la esperanza y el deseo, permaneciendo desapegado del mundo,
A Quien la lujuria y el enojo no lo visitan y habita en la Conciencia de Dios.  	 (2)
Aquél en quien reside la Gracia del Guru, él conoce el Sendero.
Dice Nanak, se funde en Dios, así como el agua se funde en el agua.	 (3‑11)     P. 634.

Sorath, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Oh mi amado, entiende que todos están atados a sus propias dichas y nadie pertenece a otro. 
	 (1‑Pausa)
En la afluencia todos te rodean, pero en la escasez, todos te abandonarán.	 (1)
Tu esposa o esposo, con quien estás profundamente apegado y quien se apoya en ti en la vida, te abandona 

llamándote fantasma cuando el Alma cisne se va de tu cuerpo.	 (2)
Esto es lo que ocurre en el mundo, que, a quien sea que ames, no te acompañará al final, excepto el Señor, tu 

Dios.	 (3-12-139)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis, Chau-Tukas.

No estoy afectado por la dualidad y no alabo más que a mi Señor. No visito ni las tumbas ni los crematorios, no 
soy engañado por el deseo; mi desesperación la calmo a través del Nombre del Señor. El Guru me ha enseñado el 
Verdadero Ser en mi mente y mi mente está imbuida en el Equilibrio. Eres mi Todo Conocedor, mi Todo Consciente 
Señor, oh Dios, y la Verdadera Sabiduría es aquélla que me enseñas Tú.	 (1)

Mi mente desapegada está llena de Compasión, atravesada por la flecha de la Palabra del Shabd. A través de la Palabra 
del Shabd estoy entonado en mi Verdadero Señor y en mí se ilumina la Luz de Dios.	 (Pausa)

Millones son los Vairaguis que proclaman su fe en el desapego, pero sólo es desapegado aquél que Dios ama, aquél 
que enaltece la Palabra del Shabd en su corazón. Imbuido en la Reverencia de Dios camina en el Sendero del Guru, 
alaba al Uno sólo, su mente no vacila y embebido en la Paz canta la Alabanza del Verdadero Señor, siempre despierto 
a Su Amor. 	 (2)

Si la mente dispersa descansa en Paz sólo por un momento, a través del Nombre del Señor, entra en Éxtasis. 
Los labios, los ojos y los oídos se llenan con la Verdad, y a través de la Gracia de Dios, la ansiedad de la mente es 
calmada.

Entonces el Vairagui puede estar sin deseos con su mente sentada en su propio seno. Pide la caridad del 
Contentamiento y en Paz bebe del Néctar del Señor de forma espontánea.	 (3)

En la dualidad, mientras aun exista un poco de apego al otro, no puede haber desapego.
Oh Señor, el mundo entero Te pertenece; eres nuestro Único Dios Benévolo y no hay nadie más que Tú. Los 

Manmukjs sufren siempre; los Gurmukjs los bendices con Gloria.
Eres nuestro Señor Infinito, Insondable, e Inefable; no podemos apreciar Tu Valor. (4)
Estás sentado en un Trance Infinito; eres el Objeto Supremo de nuestras vidas, el Maestro de las tres Gunas, el 

Nombre. Tus criaturas pasan de vida en vida, y así como recorren su Destino, así es su experiencia. Eres la Causa de 
todas nuestras acciones; por Tu Bendición Te enaltecemos en nuestra mente. Viviendo en ese Temor Reverencial a 
Dios, el cochambre de la mente y boca es lavado y el Mismo Señor Inaccesible nos bendice con la Infinita Sabiduría 
Espiritual.	  (5)     P. 635.

sorath mehla 9.
man re gaji-o na gur updes.
kaja bha-i-o ya-o mud muda-i-o bhagva-o kino 
bhes. ||1|| raja-o.
sach chhad ke yhuthah lagi-o yanam akarath kjo-i-o.
kar parpanch udar niy pokji-o pas ki ni-a-i so-i-o. ||1||
ram bhean ki gat naji yani ma-i-a jath bikana.
ure raji-o bikji-an sang ba-ura nam ratan bisrana. ||2||
raji-o achet na cheti-o gobind birtha a-oDh sirani.
kajo Nanak jar birad pachhana-o bhule sada parani. ||3||10||
sorath mehla 9.
yo nar dukj me dukj naji mane.
sukj saneu ar bhe naji ya ke kanchan mati mane. 
||1|| raja-o.
nah nindi-a nah ustat ya ke lobh moh abjimana.
harakj sog te raje ni-ara-o naji man apmana. ||1||
asa mansa sagal ti-age yag te raje nirasa.
kam kroDh yih parse najan tih ghat barahm nivasa. ||2||
gur kirpa yih nar ka-o kini tih ih yugat pachhani.
Nanak lin bha-i-o gobind si-o yi-o pani sang pani. ||3||11||
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sorath mehla 9.
paritam yan lejo man maji.
apne sukj si-o hi yag faNDhi-o ko kaju ko naji. ||1|| raja-o.
sukj me an bajut mil bethat rajat chaju dis ghere.
bipat pari sabh hi sang chhadit ko-u na avat nere. ||1||
ghar ki nar bajut hit ya si-o sada rajat sang lagi.
yab hi jans tei ih kaN-i-a paret paret kar bhagi. ||2||
ih biDh ko bi-ujar bani-o he ya si-o neu laga-i-o.
ant bar Nanak bin jar yi ko-u kam na a-i-o. ||3||12||139||
sorath mehla 1 ghar 1 asatpadi-a cha-utuki 
ik-oNkar satgur parsad.
dubiDha na parja-o jar bin jor na puya-o marje 
masan na ya-i.
tarisna rach na par ghar yava tarisna nam buyha-i.
ghar bjitar ghar guru dikja-i-a sahy rate man bha-i.
tu ape dana ape bina tu deveh mat sa-i. ||1||
man berag rata-o beragi sabad man beDhi-a meri ma-i.
antar yot nirantar bani sache sajib si-o liv la-i. raja-o.
asaNkj beragi kajeh berag so beragi ye kjasme bhave.
hirde sabad sada bhe rachi-a gur ki kar kamave.
eko chete manu-a na dole Dhavat vare rajave.
sehye mata sada rang rata sache ke gun gave. ||2||
manu-a pa-un bind sukjvasi nam vase sukj bha-i.
yihba netar sotar sach rate yal buyhi tuyheh buyha-i.
as niras raje beragi niy ghar tarji la-i.
bjikji-a nam ree santokji amrit sahy pi-a-i. ||3||
dubiDha vich berag na jovi yab lag duyi ra-i.
sabh yag tera tu eko data avar na duya bha-i.
manmukj yant dukj sada nivasi gurmukj de vadi-a-i.
apar apar agamm agocjar kahne kim na pa-i. ||4||
sunn samaDh maja parmarath tin bhavan pat namaN.
mastak lekj yi-a yag yoni sir sir lekj sajamaN.
karam sukaram kara-e ape ape bhagat darirj-am.
man mukj yuth laje bhe manaN ape gi-an agamaN. ||5||
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ijn cwiKAw syeI swdu jwxin ijau guMgy imi-
TAweI ] AkQY kw ikAw kQIAY BweI cwlau 
sdw rjweI ] guru dwqw myly qw miq hovY in-
gury miq n kweI ] ijau clwey iqau cwlh 
BweI hor ikAw ko kry cqurweI ]6] ieik 
Brim Bulwey ieik BgqI rwqy qyrw Kylu Apwrw 
] ijqu quDu lwey qyhw Plu pwieAw qU hukim 
clwvxhwrw ] syvw krI jy ikCu hovY Apxw 
jIau ipMfu qumwrw ] siqguir imilAY ikr-
pw kInI AMimRq nwmu ADwrw ]7] ggnµqir 
vwisAw gux prgwisAw gux mih igAwn 
iDAwnµ ] nwmu min BwvY khY khwvY qqo qqu 
vKwnµ ] sbdu gur pIrw gihr gMBIrw ibnu 
sbdY jgu baurwnµ ] pUrw bYrwgI shij suBwgI 
scu nwnk mnu mwnµ ]8]1] soriT mhlw 1 
iqqukI ] Awsw mnsw bMDnI BweI krm Drm 
bMDkwrI ] pwip puMin jgu jwieAw BweI ibnsY 
nwmu ivswrI ] ieh mwieAw jig mohxI BweI 
krm sBy vykwrI ]1] suix pMifq krmw kwrI 
] ijqu krim suKu aUpjY BweI su Awqm qqu 
bIcwrI ] rhwau ] swsqu bydu bkY KVo BweI 
krm krhu  sMswrI ] pwKMif mYlu n cUkeI 
BweI AMqir mYlu ivkwrI ] ien ibiD fUbI 
mwkurI BweI aUNfI isr kY BwrI ]2] durmiq 
GxI ivgUqI BweI dUjY Bwie KuAweI ] ibnu 
siqgur nwmu n pweIAY BweI ibnu nwmY Brmu n 
jweI ] siqguru syvy qw suKu pwey BweI Awvxu 
jwxu rhweI ]3] swcu shju gur qy aUpjY BweI 
mnu inrmlu swic smweI ] guru syvy so bUJY 
BweI gur ibnu mgu n pweI ] ijsu AMqir loBu 
ik krm kmwvY BweI kUVu boil ibKu KweI ]4] 
pMifq dhI ivloeIAY BweI ivchu inklY qQu ] 
jlu mQIAY jlu dyKIAY BweI iehu jgu eyhw vQu 
] gur ibnu Brim ivgUcIAY BweI Git Git 
dyau AlKu ]5] iehu jgu qwgo sUq ko BweI 
dh ids bwDo mwie ] ibnu gur gwiT n CUteI 
BweI Qwky krm kmwie ] iehu jgu Brim 
BulwieAw BweI khxw ikCU n jwie ]6] gur 
imilAY Bau min vsY BweI BY mrxw scu lyKu 
] mjnu dwnu cMigAweIAw BweI drgh nwmu 
ivsyKu 
  
] guru AMksu ijin nwmu idRVwieAw BweI min 
visAw cUkw ByKu ]7] iehu qnu hwtu srwP ko 
BweI vKru nwmu Apwru ] iehu vKru vwpwrI so 
idRVY BweI gur sbid kry vIcwru ] Dnu vwpwrI 
nwnkw BweI myil kry vwpwru ]8]2] soriT 
mhlw 1 ] ijn@I siqguru syivAw ipAwry iqn@ 
ky swQ qry ]  iqn@w Twk n pweIAY ipAwry 
AMimRq rsn hry ] bUfy Bwry BY ibnw ipAwry 
qwry ndir kry ]1] BI qUhY swlwhxw ipAwry 
BI qyrI swlwh ] ivxu boihQ BY fubIAY ipAwry 
kMDI pwie khwh ]1] rhwau ] swlwhI 
swlwhxw ipAwry dUjw Avru n koie ] myry pRB 
swlwhin sy Bly ipAwry sbid rqy rMgu hoie 
] iqs kI sMgiq jy imlY ipAwry rsu lY qqu 
ivloie ]2] piq prvwnw swc kw ipAwry 
nwmu scw nIswxu ] AwieAw iliK lY jwvxw 
ipAwry hukmI hukmu pCwxu ] gur ibnu hukmu 
 n bUJIAY ipAwry swcy swcw qwxu ]3]

Sólo aquéllos que prueban Tu Sabor lo conocen, pero se quedan sin poder describir la delicia, así como el mudo 
cuando come dulces, y sólo sonríe. ¿Cómo entonces puedo recitar lo Inefable?

 Oh Hermanos del Destino, voy a vivir en Su Voluntad para siempre. Cuando el Guru Benévolo nos bendice, nos 
volvemos sabios, pero quien se encuentra sin el Guru no tiene mente para nada. Oh Señor, actuamos en Tu Voluntad; 
uno no puede ponerse de astuto Contigo.	 (6)

Algunos son engañados por la duda; otros están imbuidos en Tu Alabanza. Tu Obra es un Misterio Infinito; así 
como nos has unido a Ti, así hemos cosechado el fruto, pues Tu Decreto prevalece en todo. Yo Te serviría si tuviera algo 
propio que ofrecerte, pero este cuerpo y esta Alma son Tuyos.   	 (7)

Ahora habito en el cielo de mi mente y Tus Virtudes iluminan mi ser, las cuáles han venido a ser mi Sabiduría 
y mi meditación. Mi mente ama Tu Nombre; Lo recita, y así inspiro a otros a que lo hagan también. Ahora recito la 
Quintaesencia de Ti, mi Señor; la Palabra del Shabd es ahora mi Guru, Profunda y sin Vacilación. Sin la Palabra del 
Shabd todos andan en la locura. Dice Nanak, el perfecto Vairagui es aquél cuya mente descansa en la Verdad de manera 
espontánea.	 (8‑1)

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ti-Tukas.

La ansiedad y el deseo son las cadenas del Alma; también lo es el mundo de la acción. Y el viajar entre la Virtud y 
el vicio lo hace a uno nacer y renacer. Uno es destruido sin el Nombre del Señor.	 (1)

Maya ha embaucado al mundo entero y todas las acciones hechas a su favor conducen a la destrucción del ser. Oh Pandit preso 
de tus actos, escucha: la única acción que te lleva al Éxtasis es meditar en la realidad de lo Real.	 (Pausa)

Uno recita los Vedas y los Shastras, pero actúa como un ser mundano.
Así la mente no se limpia del cochambre del engaño y en el interior se apila la mugre de las pasiones. Como araña 

uno es atrapado de cabeza en su propia red. 	 (2)
Millones han sido destruidos por su mente malvada y por el amor al otro.
Sin el Verdadero Guru uno no es bendecido con el Nombre del Señor y sin el Nombre uno no es liberado de la duda. 

Sólo aquél que sirve al Guru Verdadero obtiene la Paz y sus idas y venidas terminan.	 (3)
Uno es bendecido con Verdad, Paz y Tranquilidad a través del Guru y la mente, tornándose inmaculada, se funde 

en el Uno Verdadero.
Aquél que sirve al Guru sabe que sin el Guru nadie conoce el Sendero.
Aquél que tiene avaricia en su mente, ¿de qué le sirven sus acciones? 
Alimenta su ser de veneno a través de una vida de vanagloria.	 (4)
Oh erudito, si uno bate la crema de Dios, obtiene la mantequilla, la Esencia, pero si uno bate el agua del mundo, 

¿qué es lo que uno obtiene ahí? Sin el Guru, todos son destruidos por la duda sin enterarse de que el Dios Misterioso 
prevalece en todos los corazones.	 (5)

Este mundo es como un hilo de algodón tejido por Maya, pero sin el Guru nuestras amarras no son desprendidas, 
no importa que hagamos miles de actos buenos. La ilusión engaña al mundo. ¿Cómo es posible que haya tal fascinación 
para tanta irrealidad?	 (6)

Encontrando al Guru, el Temor al Señor viene a habitar en la mente. ¡Afortunado es aquél que calma su ego, a 
través del Temor! En la Corte del Señor, el Naam es Superior a los rituales y los baños de ablución, la caridad y la 
buenas acciones, oh Hermanos del Destino. 	 P. 636.

Quien implanta el Naam en su interior, a través de la Guía del Guru, oh Hermanos del Destino, el Señor llega a 
habitar a su mente, liberándolo de la hipocresía. 	 (7)	

Este cuerpo es la joyería en donde las joyas son el Nombre del Señor, pero sólo comercia con ellas aquél que habita 
en la Palabra del Shabd del Guru. Dice Nanak, bendito es el comerciante, que encontrando al Guru, comercia en el 
Nombre el Señor.	 (8‑2)

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

De aquéllos que sirvieron al Guru, hasta sus socios fueron salvados. Nadie puede bloquear su entrada en la Corte 
del Señor, y el Néctar del Nombre endulza sus labios. Sin la Reverencia del Señor muchos se han ahogado; es por Su 
Gracia que uno es salvado.	 (1)

Te voy a alabar siempre, oh Dios, en cualquier estado de mi mente, pues sin Ti uno se ahoga en el mar del miedo. 
¿Cómo puede uno llegar hasta la otra orilla sin Ti?	 (1‑Pausa)

Te alabo, pues no hay nadie más que lo merezca. Benditos son aquéllos que alaban a mi Señor imbuidos en la 
Palabra del Shabd. Si fuera bendecido pudiendo unirme a ellos, batiría la Crema de la Palabra del Shabd para encontrar 
Su Quintaesencia. 	 (2)

La verdadera autoridad viene del Honor que uno obtiene y sobre ese Honor está el Sello del Nombre del Señor. Uno 
viene al mundo a ser bendecido por Él, viviendo en la Voluntad del Señor Todopoderoso, pero sin el Santo Guru, uno 
no conoce la Voluntad ni el poder del Verdadero Señor.	 (3)

Página 635

yin chakji-a se-i sad yanan yi-o gunge mithi-a-i.
akthe ka ki-a kathi-e bha-i chala-o sada rea-i.
gur data mele ta mat jove nigure mat na ka-i.
yi-o chala-e ti-o chalah bha-i jor ki-a ko kare 
chatura-i. ||6||
ik bharam bhula-e ik bhagti rate tera kjel apara.
yit tuDh la-e tea fal pa-i-a tu juk’m chalavanjara.
seva kari ye kichh jove apna yi-o pind tumara.
satgur mili-e kirpa kini amrit nam aDhara. ||7||
gagnantar vasi-a gun pargasi-a gun meh gi-an Dhi-anaN.
nam man bhave kaje kajave tato tat vakjanaN.
sabad gur pira gajir gambjira bin sabde yag ba-uranaN.
pura beragi sahy subhagi sach Nanak man manaN. ||8||1||
sorath mehla 1 tituki.
asa mansa banDhni bha-i karam Dharam 
banDhkari.
pap punn yag ya-i-a bha-i binse nam visari.
ih ma-i-a yag mohni bha-i karam sabhe vekari. ||1||
sun pandit karma kari.
yit karam sukj upye bha-i so atam tat bichari. raja-o.
sasat bed bake kjarjo bha-i karam karaju sansari.
pakjand mel na chuk-i bha-i antar mel vikari.
in biDh dubi makuri bha-i uNdi sir ke bhari. ||2||
durmat ghani viguti bha-i duye bha-e kju-a-i.
bin satgur nam na pa-i-e bha-i bin name bharam na ya-i.
satgur seve ta sukj pa-e bha-i avan yan raja-i. ||3||
sach sahy gur te upye bha-i man nirmal sach sama-i.
gur seve so buyhe bha-i gur bin mag na pa-i.
yis antar lobh ke karam kamave bha-i kurh bol bikj 
kja-i. ||4||
pandit daji vilo-i-e bha-i vichaju nikle tath.
yal mathi-e yal dekji-e bha-i ih yag ea vath.
gur bin bharam viguchi-e bha-i ghat ghat de-o 
alakj. ||5||
ih yag tago sut ko bha-i dah dis baDho ma-e.
bin gur gath na chhut-i bha-i thake karam kama-e.
ih yag bharam bhula-i-a bha-i kahna kichhu na ya-e. ||6||
gur mili-e bha-o man vase bha-i bhe marna sach lekj.
mean dan chang-a-i-a bha-i dargeh nam visekj.
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gur ankas yin nam drirj-a-i-a bha-i man vasi-a 
chuka bhekj. ||7||
ih tan jat saraf ko bha-i vakjar nam apar.
ih vakjar vapari so darirje bha-i gur sabad kare vichar.
Dhan vapari nanka bha-i mel kare vapar. ||8||2||
sorath mehla 1.
yinHi satgur sevi-a pi-are tinH ke sath tare.
tinHa thak na pa-i-e pi-are amrit rasan jare.
bude bhare bhe bina pi-are tare nadar kare. ||1||
bji tuhe salahna pi-are bji teri salah.
vin bojith bhe dubi-e pi-are kanDhi pa-e kajah. ||1|| raja-o.
salaji salahna pi-are duya avar na ko-e.
mere parabh salajan se bhale pi-are sabad rate rang jo-e.
tis ki sangat ye mile pi-are ras le tat vilo-e. ||2||
pat parvana sach ka pi-are nam sacha nisan.
a-i-a likj le yavna pi-are jukmi juk’m pachhan.
gur bin juk’m na buyhi-e pi-are sache sacha tan. ||3||



540

hukmY AMdir inMimAw ipAwry hukmY audr mJwir 
] hukmY AMdir jMimAw ipAwry aUDau isr kY 
Bwir ] gurmuiK drgh jwxIAY ipAwry clY 
kwrj swir ]4] hukmY AMdir AwieAw ipAwry 
hukmy jwdo jwie ] hukmy bMin@ clweIAY ipAwry 
mnmuiK lhY sjwie ] hukmy sbid pCwxIAY 
ipAwry drgh pYDw jwie ]5] hukmy gxq 
gxweIAY ipAwry hukmy haumY doie ] hukmy BvY 
BvweIAY ipAwry Avgix muTI roie ] hukmu 
is\wpY swh kw ipAwry scu imlY vifAweI 
hoie ]6] AwKix AauKw AwKIAY ipAwry ikau 
suxIAY scu nwau ] ijn@I so swlwihAw ipAwry 
hau iqn@ bilhwrY jwau ] nwau imlY sMqoKIAW 
ipAwry ndrI myil imlwau ]7] kwieAw kw-
gdu jy QIAY ipAwry mnu msvwxI Dwir ] llqw 
lyKix sc kI ipAwry hir gux ilKhu vIcwir 
] Dnu lyKwrI nwnkw ipAwry swcu ilKY auir 
Dwir ]8]3] soriT mhlw 1 pihlw duqukI ] 
qU guxdwqO inrmlo BweI inrmlu nw mnu hoie 
] hm AprwDI inrguxy BweI quJ hI qy guxu 
soie ]1] myry pRIqmw qU krqw kir vyKu ] hau 
pwpI pwKMfIAw BweI min qin nwm 
  
ivsyKu ] rhwau ] ibKu mwieAw icqu moihAw 
BweI cqurweI piq Koie ] icq mih Twkuru 
sic vsY BweI jy gur igAwnu smoie ]2] rUVO 
rUVO AwKIAY BweI rUVO lwl clUlu ] jy mnu hir 
isau bYrwgIAY BweI dir Gir swcu ABUlu ]3] 
pwqwlI Awkwis qU BweI Gir Gir qU gux 
igAwnu ] gur imilAY suKu pwieAw BweI cUkw 
mnhu gumwnu ]4] jil mil kwieAw mwjIAY 
BweI BI mYlw qnu hoie ] igAwin mhw ris 
nweIAY BweI mnu qnu inrmlu hoie ]5] dyvI 
dyvw pUjIAY BweI ikAw mwgau ikAw dyih ] 
pwhxu nIir pKwlIAY BweI jl mih bUfih 
qyih ]6] gur ibnu AlKu n lKIAY BweI jgu 
bUfY piq Koie ] myry Twkur hwiQ vfweIAw 
BweI jY BwvY qY dyie ]7] beIAir bolY mITulI 
BweI swcu khY ipr Bwie ] ibrhY byDI sic 
vsI BweI AiDk rhI hir nwie ]8]  sBu ko 
AwKY Awpxw BweI gur qy buJY sujwnu ] jo bIDy 
sy aUbry BweI sbdu scw nIswnu ]9] eIDnu 
AiDk skylIAY BweI pwvku rMck pwie ] iKnu 
plu nwmu irdY vsY BweI nwnk imlxu 
 suBwie ]10]4] 

soriT mhlw 3 Gru 1 iqqukI
<> siqgur pRswid ] 

Bgqw dI sdw qU rKdw hir jIau Duir qU rKdw 
AwieAw ] pRihlwd jn quDu rwiK ley hir 
jIau hrxwKsu mwir pcwieAw ] gurmuKw no 
prqIiq hY hir jIau mnmuK Brim BulwieAw 
]1] hir jI eyh qyrI vifAweI ] Bgqw kI 
pYj rKu qU suAwmI Bgq qyrI srxweI ] rhwau 
] Bgqw no jmu joih n swkY kwlu n nyVY jweI 
] kyvl rwm nwmu min visAw nwmy hI mukiq 
pweI ] iriD isiD sB Bgqw crxI lwgI 
gur kY shij suBweI ]2] mnmuKw no prqIiq 
n AwvI AMqir loB suAwau ] gurmuiK ihrdY 
sbdu n ByidE hir nwim n lwgw Bwau ] 
kUV kpt pwju lih jwsI mnmuK PIkw Alwau 
]3] Bgqw ivic Awip vrqdw pRB jI BgqI 
hU qU jwqw ] mwieAw moh sB 
  
lok hY qyrI qU eyko purKu ibDwqw ] haumY mwir 
mnsw mnih smwxI gur kY sbid pCwqw 
]4]

Por la Voluntad del Señor uno es concebido y progresa en el vientre volteado de cabeza.
Por la Voluntad del Señor uno nace, y sometido a Su Voluntad, es aclamado en la Corte del Cielo y liberado.	 (4)
Por la Voluntad del Señor uno viene al mundo; por Su Voluntad uno se va.
Por la Voluntad del Señor la Palabra del Shabd es concebida y uno es investido en la Corte del Señor.	 (5)
Por la Voluntad del Señor uno cuenta y busca la recompensa de las acciones.
Por la Voluntad del Señor uno es maldecido con el ego y con la idea del otro.
Por la Voluntad del Señor uno está siempre en la ronda, y engañado por el demérito se aflige.
Si uno, en Conciencia, concibe la Voluntad del Señor, es bendecido con la Gloria de la Verdad.	 (6)
Lo difícil es recitar o escuchar sin distracción el Nombre de Dios; ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que vive en 

Su Alabanza. Si soy bendecido con el Naam, el Nombre del Señor, soy liberado; es por Su Gracia que pudiera ser tan 
bendecido.	 (7)

Si mi cuerpo fuera el papel, mi mente el tintero y mis labios la pluma, escribiría pensamientos de los Méritos del 
Señor. Dice Nanak, bendito es el escritor que escribe la Verdad en su corazón.  	 (8‑3)

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Du-Tuka.

Eres nuestro Dios Inmaculado y estás lleno de Mérito, pero nuestra mente está manchada. Cometemos siempre 
errores y no alcanzamos a tener los Méritos por los que nos podrías bendecir.	 (1)

Oh Amor, creándolo todo, también lo sostienes todo.	
Soy un gran ególatra y también soy un terrible malvado, oh Hermanos del Destino; inscribe Tu Grandioso Nombre 

en mi mente y en mi cuerpo. 	 (Pausa)     P. 637.
Estoy siendo engañado por el veneno traicionero de Maya, oh Hermanos del Destino, y por mi increíble astucia he 

perdido el Honor. Si la Sabiduría del Guru se asienta en mi mente, entonces en verdad, Tú, mi Maestro, habitarás en 
mí. 		 (2)

Muchos Te llaman Bello, y de Maravilloso Encanto, Glorioso como la flor de lirio.
Si uno ama a tal Señor, uno será aclamado con Mérito y con Verdad en Su Corte.	 (3)
Estás en los cielos, en los bajos mundos y el mundo entero resuena con Tu Sabiduría y Tu Virtud. Encontrando al 

Guru, uno es bendecido con Éxtasis y liberado de su ego.  	 (4)
Si uno limpia su cuerpo con agua, uno no se limpia en verdad, pero si uno se baña en la Quintaesencia de la 

Sabiduría, el cuerpo y la mente se purgan de todas sus faltas.  	 (5)
Uno alaba a los dioses y a las diosas, pero, ¿qué puede uno obtener de ellos?
Hechos de piedra, esos dioses mismos se hunden en el agua; ¿cómo entonces van a servir como barco para llevarnos 

a través del inmenso océano de la existencia?	 (6)
Sin el Guru, el Dios Incognoscible no se le revela a uno y el mundo es ahogado sin conocer su ser, pues la Gloria 

está en las Manos de Dios y sólo quien es bendecido por Él, la obtiene.	 (7)
La novia inculta puede hablar dulcemente y amar a su Esposo al habitar en la Verdad del Señor. Su corazón es 

atravesado por el Amor de Dios y habita en Su Verdad profundamente imbuida en Su Nombre.	 (8)
Todos llaman a Dios como si fuera suyo, pero es sólo a través del Guru que el Dios Sabio es revelado. Aquél que 

está inmergido en Su Amor es salvado y es marcado con la Palabra Verdadera del Shabd.	 (9)
Así como uno apila un gran cargamento de madera y una pequeña chispa puede producir la llamas que consumirán 

el cargamento entero, así el Nombre del Señor consume todas nuestras faltas, si uno Lo enaltece por un instante en el 
corazón. Es así como se encuentra a Dios de forma espontánea.	 (10‑4)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ti-Tukas.

Has salvado el Honor de Tus Devotos desde el principio del tiempo, oh Señor.
¿Qué no salvaste a Prehlad y destruiste totalmente al tirano Jarnakash?
Los Gurmukjs, creen en Ti, pero los Manmukjs son destruidos por la duda.  	 (1)
Oh Dios, ésta es Tu Gloria; los Devotos sólo buscan Tu Refugio y Tú salvas su Destino. (Pausa)
Entonces la muerte no los puede ver, ni el tiempo los puede devorar, pues ellos enaltecen sólo Tu Nombre en su 

mente y son emancipados a través del Nombre. Los poderes psíquicos y los milagros se postran a Sus Pies, pues son 
bendecidos con la Paz dada por el Guru.  	 (2)

Los hombres de ego son privados de la Fe, pues la fuerza que los maneja es la avaricia.
Ellos no se dan cuenta del Misterio de la Palabra del Shabd que se obtiene a través del Guru, ni aman al Señor. Su 

máscara les es arrancada al final. Por todo lo que sea que ellos pretenden ser a través del engaño y de la falsedad, su 
palabra permanece insípida. 	 (3) 

Te manifiestas a través de Tus Devotos, oh Señor; a través de Tus Devotos eres conocido. El mundo envuelto en 
Maya está sujeto a Tu Voluntad; sólo Tú eres el Arquitecto del Destino. 	 P. 638.

Tus Devotos calman su ego y su deseo y toman Conciencia de Ti a través de la Palabra del Shabd del Guru.	 (4)

jukme andar nimmi-a pi-are jukme udar mear.
jukme andar yammi-a pi-are uDha-o sir ke bhar.
gurmukj dargeh yani-e pi-are chale kare sar. ||4||
jukme andar a-i-a pi-are jukme yado ya-e.
hukme baneh chala-i-e pi-are manmukj laje sea-e.
hukme sabad pachhani-e pi-are dargeh peDha ya-e. ||5||
hukme ganat gana-i-e pi-are jukme ja-ume do-e.
hukme bhave bhava-i-e pi-are avgan muthi ro-e.
juk’m sinyape sah ka pi-are sach mile vadi-a-i jo-e. ||6||
akjan a-ukja akji-e pi-are ki-o suni-e sach na-o.
yinHi so salaji-a pi-are ja-o tinH balijare ya-o.
na-o mile santokji-aN pi-are nadri mel mila-o. ||7||
ka-i-a kagad ye thi-e pi-are man masvani Dhar.
lalta lekjan sach ki pi-are jar gun likjaju vichar.
Dhan lekjari nanka pi-are sach likje ur Dhar. ||8||3||
sorath mehla 1 pajila dutuki.
tu gundatou nirmalo bha-i nirmal na man jo-e.
ham apraDhi nirgune bha-i tuyh hi te gun so-e. ||1||
mere paritama tu karta kar vekj.
ha-o papi pakjandi-a bha-i man tan nam visekj. raja-o.
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bikj ma-i-a chit mohi-a bha-i chatura-i pat kjo-e.
chit meh thakur sach vase bha-i ye gur gi-an samo-e. ||2||
rurjou rurjou akji-e bha-i rurjou lal chalul.
ye man jar si-o beragi-e bha-i dar ghar sach abhul. ||3||
patali akas tu bha-i ghar ghar tu gun gi-an.
gur mili-e sukj pa-i-a bha-i chuka manhu guman. ||4||
yal mal ka-i-a mei-e bha-i bji mela tan jo-e.
gi-an maja ras na-i-e bha-i man tan nirmal jo-e. ||5||
devi deva puyi-e bha-i ki-a maga-o ki-a deh.
pajan nir pakjali-e bha-i yal meh buDheh tei. ||6||
gur bin alakj na lakji-e bha-i yag bude pat kjo-e.
mere thakur jath vada-i-a bha-i ye bhave te de-e. ||7||
ba-i-ar bole mithuli bha-i sach kaje pir bha-e.
birje beDhi sach vasi bha-i aDhik raji jar na-e. ||8||
sabh ko akje apna bha-i gur te buyhe suyan.
yo biDhe se ubre bha-i sabad sacha nisan. ||9||
iDhan aDhik sakeli-e bha-i pavak ranchak pa-e.
kjin pal nam ride vase bha-i Nanak milan subha-e. ||10||4||
sorath mehla 3 ghar 1 tituki
ik-oNkar satgur parsad.
bhagta di sada tu rakj-da jar yi-o Dhur tu rakj-da a-i-a.
par-hilad yan tuDh rakj la-e jar yi-o jarnakjas mar 
pacha-i-a.
gurmukja no partit he jar yi-o manmukj bharam 
bhula-i-a. ||1||
jar yi e teri vadi-a-i.
bhagta ki pey rakj tu su-ami bhagat teri sarna-i. raja-o.
bhagta no yam yohi na sake kal na nerje ya-i.
keval ram nam man vasi-a name hi mukat pa-i.
riDh siDh sabh bhagta charni lagi gur ke sahy subha-i. ||2||
manmukja no partit na avi antar lobh su-a-o.
gurmukj hirde sabad na bedi-o jar nam na laga bha-o.
kurh kapat pe leh yasi manmukj fika ala-o. ||3||
bhagta vich ap varatda parabh yi bhagti hu tu yata.
ma-i-a moh sabh lok he teri tu eko purakj biDhata.
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ha-ume mar mansa maneh samani gur ke sabad 
pachhata. ||4||  


